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MEDITATION FOR 
CHRISTMAS 


by a Monk of the Eastern Church 


We will interrupt the description of the Nativity ser- 
vices for a while so that we can reflect on some of the 
words from the gospels which the Church has brought to 
our attention during this feast. 

‘The shepherds said one to another, Let us now go 
even unto Bethlehem, and see this thing which is come 
to pass, which the Lord hath made known unto iss. lee 
us, too, go even to Bethlehem. In spirit, let us climb that 
hill ‘unto the hills, from whence cometh my help.’’ 
Climbing up to Bethlehem implies an effort; but shall 
we let such a great occasion slip by? 

‘Joseph also went up from Galilee, out of the City of 
Nazareth, into Judaea, unto the city of David, which is 
called Bethlehem. ... To be taxed with Mary his es- 
poused wife, being great with child. ...’* It is no longer 
Caesar Augustus, but the King of kings who decrees 
that ‘all the world shall be taxed ... every one into his 
own city.’? Each person must declare sincerely which 
city he has chosen, to which group he allies himself. 
Some will choose Rome; others Athens. Shall I choose 
riches, or power, or intelligence? No. Those cities are 
not for me. I shall not even choose Jerusalem, the place 
where God manifests his glory. During my earthly life, 
I wish to be a citizen of Bethlehem, and to have that 
humility and that poverty as my share; with Mary, with 
Joseph and with Jesus, I would like my name to be 


enrolled in that little town which may be despised or ~ 


ignored by men, but is so great before God. 

‘Behold, I bring you good tidings of great joy ... unto 
you is born this day ... a Saviour. ...''0 The birth of 
Jesus at Bethlehem is not a far-distant historical event 
which is of no concern to me. And, if it does concern 
me, it is not merely because I am a member of the great 
human collectivity. The message of Christmas is not 


addressed to humanity in general, it is addressed to each © 
person in particular. It reaches each soul in a way that — 
Cont. on page 5 — 


Nativity of Christ in Palerme, in the Chapel 
Palatine. 
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PASTORAL LETTER 2003 
t 


NATIVITY OF OUR LORD AND GOD AND SAVIOR 
JESUS CHRIST 
Christ is born! Glorify him! Christ is come from the heavens! 
Receive him! Christ on the earth! Rejoice! All the earth sing to the 
Lord and all people joyfully praise him, for he has covered himself 
in glory. 


Ode 1 Irmos, Canon of the Nativity of Christ 


CHRIST IS BORN! LET us GLoRiFry HIM! 


Beloved Spiritual Children in Christ, 
Reverend Clergy, Venerable Monastics and Devout Faithful, 


Grace, Peace and Mercy from God, and from us, hierarchal blessings! 


Human beings live in constant anticipation. We anticipate the coming of sunlight after the 
darkness of the night. We anticipate that we shall live to open our eyes the morning after we have 
laid down our labor of the day and closed our eyes in sleep. We anticipate, by harmonious function 
of the body, our next breath and the continuation of our activities. 

Humanity anticipates harmony between itself and the finite world in which it finds its tempo- 
rary existence. We anticipate that there is a time when “Righteousness and Peace now embrace; 
Loyalty reaches up from earth and Righteousness leans down from heaven” (Psalm 85:10,11). 
Humanity also anticipates that life is a struggle but that it finds its meaning in recognizing and 
worshiping its Creator. “Man lasts no longer than grass, no longer than a wild flower he lives, 
one gust of wind and he is gone, never to be seen there again ... Yet the Lord’s love for those who 
fear him lasts from all eternity and forever ... Bless the Lord, my soul!” (Psalm 103:15-17, 22). 
Humanity experiencing that alone it is unable to reconcile the mystery of joy with suffering, 
health with sickness, life with death, anticipates that there is that Reality, God, who does reconcile 
all in all and in whom humanity finds its value. 

Into this context of the limitations of human existence, He through whom all things were made, 
God the Son, took on our human nature to reconcile in deed and in fact the finite with the infinite, 
the mortal with the immortal, the lost sheep with the Good Shepherd. “J am the good shepherd: 
the good shepherd is one who lays down his life for his sheep. ... Iam the good shepherd: I know 
my own and my own know me. ... The Father loves me because I lay down my life in order to take 
it up again” (Gospel of John 10: 11,14,17). The Lord Jesus left the glory of his throne to descend. 
in the most humble birth so that he, the Lamb of God, might go to the flock and bring it back to 
the Father. 

This good shepherd, the only-begotten Son of God the Father, the anointed Savior, the Christ 
of God (Luke 2:26), is born of the Virgin Mary in Bethlehem. Therefore, it is right that we do 
praise the Christ who is born on earth, and all humanity is invited to glorify him by receiving him 
into their hearts, praising him for his unfathomable kindness to his creation. The Christ is he who 
reconciles the human race to the Divine. St. Isaac in his Nativity sermon states: “Now the Divine 
Being took upon himself the seal of humanity, in order for humanity to be decorated by the seal 
of Divinity!” (St. Isaac of Syria: Nativity Sermon). 
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It is possible that on looking at the image of the Christ child resting on the bosom of his mother, 
we may forget that he is the eternal Son, the Ancient of Ages, the one of whom Isaiah prophesied. 
“For there is a child born for us, a son given to us and dominion is laid on his shoulders; and 
this is the name they give him: Wonder-Counselor, Mighty-God, Eternal-Father, Prince-of- 
Peace” (Isaiah 9:6). It was not a human infant who grew into manhood that saved us but the 
Divine-human Christ, true God and true Man. “O most honorable one, how can we not wonder 
at your giving birth to him that is God and man ... and you gave birth in the flesh to the Son 
without a father, who without a mother was born of the Father before all ages. He did not undergo 
change nor confusion nor division, but preserved the integrity of both of the two natures” (Vesper 
Dogmatikon Tone 3). 

St. Augustine of Hippo (Letters 137.8 ) tells us: “There is no need to fear that God should seem 
to be constrained in the tiny body of a child: for God is not in size, but in moral power ... That 
moral power, without changing for the worse, took to itself the rational soul, and through that the 
human body, and the whole man, to change it for the better; in condescension taking from it the 
name of humanity, in generosity bestowing on it the name of divinity.” 

Each of us also has our own nativity, our own entrance into the finite world, but more than this, 
we have a second birth, a birth into the divine life. “All baptized in Christ, you have all clothed 
yourselves in Christ!” (Galatians 3:27). Thus, according to St. Augustine, we have a new life 
which is a divine life given to us by association with the Christ of God “... who came into the 
world to save sinners. I myself am the greatest of them” (1 Timothy 1:15). “Salvation comes 
through washing, and through water the Spirit; by descending into the water we ascend to God” 
(St. Germanus: Katavasia for Theophany). Through our baptism into the regenerating waters of 
baptism, we are stepping into a new existence which is not merely human but a participation in 
the divine life of the Christ and the Father which will continue forever after the Second and 
Glorious Coming of the Christ. “The Word being God as of his own fullness bestows the Holy 
Spirit on such as are worthy...” (St. Cyril of Alexandria: Homily 10). 

St. Isaac of Syria (Nativity sermon) says, “This Christmas night bestowed peace on the whole 
world; so let no one threaten; this is the night of the Most Gentle one - let no one be cruel; this 
is the night of the Most Humble One - let no one be proud. Now is the day of joy, let us not revenge; 
now is the day of good will, let us not be mean. In this day of peace, let us not be conquered by 
anger. ... Today the Bountiful impoverished himself for our sake...”. Is this not what humanity 
anticipates? Is this not what God has left in our hearts, the hunger for peace, good will, joy? He 
bestows this on us if we but recognize the birth of the Savior in Bethlehem. “Being God of Peace 
and Father of Mercies, you sent us your Wonder Counselor, giving us peace. Being thus guided 
to the light of knowledge of God ... we glorify you” (Ode 5: Canon of Nativity). But all this was 
given through the birth of the Christ! All of this is around us and in us! This is what the Ode 
means, that “... all people joyfully praise him, for he has covered himself in glory!” 

The glory of God is that we do recognize him as Creator, Redeemer, and Sanctifier. This is the 
glory of God that we, his children who are created in his image and likeness, acknowledge his step 
into human history through his birth of the Holy Virgin Mother; and in acknowledging this, we 
praise him even more than the seraphim and cherubim. Therefore, dearly beloved Christians, flock 
oi the Good Shepherd, let us run together with the shepherds to the cave in Bethlehem and 
throwing ourselves down before the new-born son of the Birthgiver of God, rekindle in our hearts, 
our minds and our entire life, the “light of the knowledge of God,” he who took on our human 
nature. 

“May God the Father and the Lord Jesus Christ grant peace, love and faith to all the brethren. 
May grace and eternal life be with all who love our Lord Jesus Christ” (Ephesians 6:23). 


Christ is born! Glory him! 
The Messiah is among us! Let us go forth and receive him! 


+ NATHANIEL, Archbishop of Detroit + IRINEU, Bishop of Dearborn Heights 
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Meditation con from page 2 


is unique and exceptional. This joy is announced to me 
in a different way than to any one else; it is to me and for 
me that a Saviour is born. Let us recognize the Nativity 
of Christ as a very personal gift. Let us receive this gift 
with faith and thankfulness. 

‘And lo, the star, which they saw in the east, went 
before them, till it came and stood over where the young 
child was.’'' The Magi followed the light which was 
given to them faithfully: being obedient to this light, 
they were led by it to the child. If I try to be faithful to 
the full measure of light that God has given me, if I have 
the courage to leave all to follow the star, if I decide to 
be true and obedient to my conscience (whatever may 
happen), and ready to ‘bear witness of the Light ... that 
was the true Light, which lighteth every man that cometh 
into the world.’ the divine light will not fail, despite my 
ignorance, to lead me — not in any abstract way, but 
through all the concrete circumstances of life, and when- 
ever it is needed — right up to the Child in whom I have 
placed all my hope. 

“And she brought forth her first-born son, and wrapped 
him in swaddling clothes, and laid him in a manger; 
because there was no room for them in the inn.’ This 
birth in a manger declares that Jesus wants to be counted 
among the poorest, among the most humble; he will be 
found among the disinherited, the sick, the prisoners, the 
sinners. I would rather be poor with Jesus than be rich 
without Jesus. I prefer to be in a cave with Jesus, Mary 
and Joseph than in the inn where there is no room for 
them. Then, too, we must accept the fact that, for those 
who love Jesus, there is no place in this world. The Son 
of man hath not where to lay his head.’ 

‘And this shall be a sign unto you: Ye shall find the 
babe wrapped in swaddling clothes. ...’!° I seek a God 
and a Lord, and I find a tiny child. The message of 
Christmas is a message of childhood: ‘Verily I say unto 
you, Whosoever shall not receive the kingdom of God as 
a little child shall in no wise enter therein.'!* God does 
not ask us to renounce the adult knowledge and discre- 
tion needed to accomplish our earthly tasks, but, in our 
relations with him, he wants us to return to the trusting 
simplicity of a child. The child has faith in his father; he 
walks hand in hand with him; he knows that his father 
will lead him where he needs to go, he knows that his 
father will protect him, feed and shelter him; he allows 
himself to be led by his father, eyes shut, without the 
least anxiety. When he speaks to his father, he does not 
try to use any complicated formula, he says quite simply 
and affectionately what he wants to say. And this is what 


= 


precious things we have. In spirit we offer gold, the sign 
of Jesus’s sovereignty over all riches and all created 
things, a sign also of our own detachment from earthly 
goods. In spirit we offer incense, the sign of adoration, 
for Jesus is not only the king of the universe, he is our 
God. We offer in spirit myrrh, the spice with which we 
honour in advance the death and burial of Jesus and 
through which too, is represented our own renunciation 
of bodily pleasures. Lord Jesus, accept my offering. 

‘And the shepherds returned, glorifying and praising 
God for all the things that they had heard and seen. ...’! 
Lord Jesus, before we leave Bethlehem, or come to the 
end of this feast of the Nativity, allow us to see some- 
thing of what the shepherds saw, to hear something of 
what they heard, and to receive in our hearts the message 
which is preached to us from the manger. 

“Ye are the body of Christ, and members in particu- 
lar.'% The feast of Christmas is the feast of the mystical 
Body, for it is through the Incarnation that men have 
become members of Christ. Whatever theological inter- 
pretation we give to this great scriptural and patristic 
affirmation of our incorporation into Christ?! we must 
believe that with the Incarnation, an ineffable union — 
that passes all understanding — began, in human flesh, 
between Jesus Christ and men. Beyond the particular 
historical event which took place at Bethlehem and through 
which the Son of God took on a visible human body, 
another event took place that concerns the whole human 
race: God, in becoming incarnate, in some way weds and 
assumes the human nature which we all share and creates 
between himself and us a relationship which, without its 
ever ceasing to be that between the Creator and his crea- 
ture, is also that between the body and its members. 
There is union without confusion. Christmas allows us to 
become most deeply conscious of what is our true nature, 
human nature, regenerated by Jesus Christ.” 

“And the Word was made flesh.'% These words 
summarise and express the feast of Christmas perfectly. 
If we give them their full meaning, we will understand 
that they do not only concern the mystery by which the 
Son and Word of the Father became man: this formula 
also carries an implication of a moral and practical or- 
der. Our flesh is often a source of temptation and sin to 
us. May the Word of God therefore become flesh in us, 
may it enter into our body. May the power of this Word 
(for there can be no question of its being an Incarnation 
in substance) pass from the exterior to the interior, and 
so, into our bodies; then the law of the Spirit will prevail 
over the law of the flesh. Christmas will have a true 
meaning for us only if our own flesh becomes trans- 
formed, changed and ruled by the Word made flesh. 


the little child of Bethlehem symbolises for us.'’ Fur- DR ea 
thermore, Jesus’s childhood is more than a model to be 6. Luke 2. 15. 
imitated; it is one of those mysteries of the Saviour’s life 1. Ps. 121.1, 
which, although they are historical and transitory, also Se hes ge => 
have an eternal reality; Christmas is a favourable time at 10. Luke 2. 10, 11. 
which to honour the mystery of Jesus’s childhood. 11. Matt. 2.9. 
“They saw the young child with Mary his mother, and 12. John 1. 7, 9. 
fell down, and worshipped him: and when they had 13.' Luke 2. 7. 
opened their treasures, they presented unto him gifts; es rv a 
gold, and frankincense, and myrrh.'!* Like the Magi, we i ăi E Ă 
offer our treasures and we offer the little child the most ont. on page | 
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WHAT IS THE USE OF THE WATERS 
OF THE GREAT BLESSING, AND 
How 1s 17 TO BE Kept? 


The blessing of waters, or agheasma [in Roma- 
nian], is among the most commonly requested of the 
priest’s pastoral activities. Agheasma, a term taken 
from the Greek, having entered the church vocabulary 
and continuing in present use, means consecration, 
thus the blessing of waters. As commonly known, it 
takes two forms - the Great Blessing and the Little 
Blessing. In Romanian, the Little Blessing is also 
called sfestanie or, in its popular form, festanie, a 
term drawn from the Slavic, meaning enlightenment. 
In the early Church the term was applied to the Great 
Blessing alone, since it was only celebrated at Epiphany, 
the holiday that was and continues to be known as the 
“Feast of Light,” or “of Enlightenment,” - for it was 
then that the Catechumens were baptized, receiving 
the Holy Spirit who bestowed upon them enlighten- 
ment, that is spiritual or inward transformation. Over 
time, the term changed from applying to the Great 
Blessing, to the Little Blessing alone. Agheasma thus 
means not only the Holy Water itself, but to the Ser- 
vice of Blessing the Waters as well. 

As prescribed in the Menaion (Daily Book of Ser- 
vices) for January, the Great Blessing of Waters is 
celebrated only at Epiphany, on the eve of the feast 
after the Matins service, as well as on the feast day 
itself, after the Divine Liturgy. In practice, however, 
the Great Blessing of Waters has come to be cel- 
ebrated only on the day of the feast. The practice of 
Blessing of Waters on the eve of the feast had been 
justified by the practice of going to the homes of the 
faithful on the eve of the feast and sprinkling with the 
Water of the Great Blessing. Being that this making 
the circuit with the “Blessing of the Homes” begins 
some days before the Eve of the Feast or the Feast 
itself, the priests use the Holy Water from the previ- 
ous year. On this account, it is no longer usual to 
celebrate the Great Blessing on Epiphany Eve. It has 
remained the practice in monasteries only, while the 
faithful ordinarily know about the Blessing of Waters 
that is held on the Feast day of Epiphany. [In North 
America the old practice is being revived, unto the 
spiritual edification and comfort of the faithful.] 

In Christian faith and practice, Holy Water from 
the Great Agheasma has much greater power of heal- 
ing and sanctification than does the Little Agheasma, 
on account of its being the result of a wholly unique 
service and of a special invocation, twice repeated, 
that the Holy Spirit sanctify the waters. Both forms of 
the invocation are actually addressed directly to The 
Savior, that the waters be blessed by the descent of the 
Holy Spirit. Beyond that, the Blessing of Waters takes 
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place on the very day that the Savior was baptized, 
when all water was sanctified. From this, we also see 
the marked respect for the Great Agheasma reflected 
in the life of the faithful. The Great Agheasma, and to 
a lesser extent with the Little Agheasma, is taken 
before any food or drink has been taken that day, even 
before the Holy Bread; while when we receive Com- 
munion, it is consumed after Holy Communion. It is 
taken during lenten periods and on fasting days, or on 
Feast Days. Some Christians make it their practice to 
take the Great Agheasma almost daily, a kind of anti- 
dote against the actions of the Evil One, a practice that 
is certainly not in error. 

The practice has become common of consuming 
the Great Agheasma every day for nine days, begin- 
ning on the Eve of the Feast of Epiphany, through the 
leave-taking of the Feast [for example, Friday through 
the Saturday following]. 

Along with the “baptism” that the priest makes 
with the Great Agheasma before the Feast of Epiphany, 
the faithful used to have the practice of sprinkling 
Holy Water upon things or objects in them, such as 
courtyards, orchards, vineyards, cornfields. This is a 
good and fitting practice, in view of the fact that all 
our surroundings stand in need of blessing. Holy Water 
is also consumed by the sick, who either drink of it or 
anoint those parts of the body that are afflicted, unto 
their healing. 

For all these purposes, the faithful take Holy Water 
home in jars and keep them with care, avoiding taint- 
ing or desecration. In this regard it should be kept in 
a special place in the dwelling, in one of the places 
given over to more pious activities, not some spot 
along with all the other objects of household use like 
the kitchen or pantries, next to bottles with other 
contents. Should from year to year the agheasma be- 
come clouded, such Holy Water, even though it has 
not spoiled, for it never truly spoils, ought to be poured 
out in a clean place, avoiding desecration, usually in 
the earth, on flowers or tree roots. 


In many of the rural areas of Romania there exists 


a quite widespread tradition concerning Great Agheasma 


and the celebration of Epiphany; housewives will not — 


do laundry during the week following Epiphany, on 


the grounds that during that period all waters are 


sanctified, while washing would desecrate that sanc- 


tity. This tradition is doubtless based on the belief that — 


through the blessing of waters at Epiphany, that which - 


came to pass in the River Jordan is repeated; that is, 


the sanctification of all water, as the church hymn 
Cont. on page 9 
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ARCHBISHOP NATHANIEL SIGNS CONTRACT FOR 
CONSTRUCTION AND CAPITAL IMPROVEMENT PROJECTS 


On November 18, 2003, His Eminence, Archbishop 
Nathaniel signed contracts with Larry Eberole of 
Morsole Builders, Inc. and Ebersole Electric Com- 
pany for three major projects: 1) Electrical system 
upgrade for the whole Vatra facility ($63,000); 2) 
Construction of modern, outdoor bathrooms / coffee 
shop / electrical distribution room ($68,000); 3) Con- 
struction of the Camp Vatra Health/Administration 
building ($127,000). The work has already begun! 

There are many worthy causes that ask for your 
help at this time of year. Your year-end gift will help 
the Episcopate finish the fiscal year on solid footing 
and begin the new year with confidence. If you have 
already sent a year-end gift to support the work of the 
Episcopate, thank you. If you haven’t, as you prayer- 
fully consider what you might be able to do, please be 
assure that your gift will provide many opportunities 
for the education of children and adults as well as 
preserve and beautify the historic Vatra facility. 


Ty) 


- SOLIA DECEMBER 2003 


Yes, I’ll help the Episcopate educate our children 
and improve the Vatra facilities with a special year- 
end gift of: $ , 


I have enclosed a check or money order payable to 
Romanian Orthodox Episcopate. 


Please charge to my credit card. 


Card # 
Expiration Date 
Signature 
Phone 

Name 

Address 
City/State/Prov 
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“PANAGIA Has HER REASON FOR COMING To Us 
The Consecration of St. Mary Church, Calgary, Alberta 


The day was beautiful and sunny, a perfect fall day 
for a walk outside... . if you're in Calgary, Alberta, 
(thankfully there was no snow!). It looked beautiful as 
long as you were inside. The temperature was about 
38 degrees Fahrenheit, but about 200 faithful were 
waiting for the arrival of His Eminence Archbishop 
Nathaniel and the beginning of the Consecration of 
the new Saint Mary’s Temple. 

Since November 2002 the Faithful of Saint Mary’s 
toiled and sacrificed day an night to prepare for this 
day. The events that started that spring day were like 
a Parable. 

The first notice of this building came in early De- 
cember from a real estate agent who “happened” to be 
at an Orthodox funeral a month earlier. After the 
initial perusal of the church, Parish Council invited all 
the Parish Members to visit and comment on the pro- 
posed temple after which a General Meeting was called. 
The meeting was tense as the people had been talking 
and planning for a bigger church for many years. 
Much to everyone’s surprise, the Parish voted unani- 
mously to purchase the new church. Everyone showed 
their support in a quiet but definite manner. However, 
to accomplish this we needed $450,000 to “swing the 
deal” in addition to our savings. By the love and faith 
of the people, we collected the required money in less 
than two weeks. 

After much praying and hard negotiating, the an- 
nouncement that the church was ours came on Christ- 
mas day. We took possession on April 1* (St. Mary of 
Egypt) and celebrated our first Divine Liturgy on St. 
Mary of Egypt Sunday two weeks later. Thus we 
adopted'the venerable St. Mary as our second Patron 
Saint. From the first day of April to the day before the 
Consecration, the faithful all worked in cleaning, paint- 
ing, woodworking, renovating, decorating and orga- 
nizing. Upon his late evening arrival, Archbishop 
Nathaniel was taken to see the new location and saw 
the dedication of the faithful, even though it was past 
10:30 in the evening there was a full work crew mak- 
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ing last minute touches for the upcoming Consecra- 
tion. 

The weekend began on Friday evening. His Emi- 
nence was greeted at the front door of the church with | 
bread and salt by one of the church founders and | 
respected elder - Reader Dumitru Ghitan. Two of our 
youngest members representing 3 and 4" generation 
of founders, Kyra Lipon and Georgia Tonita, pre- 
sented His Eminence with flowers. Great Vespers 
followed in addition a Memorial Service (Parastas) in 
memory of the founders and benefactors of Saint Mary’s 
Church. 


This brings us back to a cold Saturday morning 
where as we circled the church 3 times with bells 
ringing and faithful singing and the clergy praying, all 
the while we shook in the cold. The clergy present 
were: Archbishop Nathaniel, Rev. Fathers Michael 
Lupu (St. Mary’s), Daniel Nenson (Dean of Canada), 
George Preda (Texas), Taras Krochak (UGOC), Patrick 
Pawlinsky (UGOC), Larry Reinheimer (OCA), 
Dimitrios Rougas (GOC), Ibrahim Chahoud 
(Antiochian). People living near the church came out 
onto their verandas to see what their new neighbors 
were up to (later comments were of gladness and 
comfort that we were there). 

After prayers and readings, the processions around ~ 
the new church started. All parishioners carried icons 
preceded by banners, the cross and bells. Soon every- 
one forgot the cool temperatures and was warmed by 
the great celebration. The Archbishop then knocked 
on the door as the priest does at Pascha, and we all - 
entered the church while singing the Tropar to the 
Theotokos. The icons were placed in their proper places i 
within the dark church, and the Service coins in 
the Altar. 

The service was inspirational! People wept as they 
saw something they had never seen before. Young and — 
old, no one was untouched by the fervor and depth of | 
the prayers, which were said in English, Romanian 
and Greek, so everyone could understand in their own i 
language the significance of the event. _ S| 
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During the Consecration of the Altar Table, the 
signed Gramota was placed in a silver tube buried in 
the center pedestal, which was then entombed in sand 
and encased with a wax seal. The Holy Relics were 
then encased in wax, surrounded by icons of the 4 
Evangelists and capped under a 4 foot by 4 foot slab 
of marble, weighing over 150 pounds. The church was 
illuminated and the faithful, men, women and chil- 
dren, were then invited to file by the newly-conse- 
crated Holy Altar Table and receive a blessing from 
the Archbishop. Hierarchal Divine Liturgy then fol- 
lowed the Consecration. 

We all gathered for a delicious “festive banquet” 
which the ladies and helpers worked very hard to 
prepare. His Eminence was presented with a beautiful 
18* Century Icon of the Theotokos, encased in a large, 
hand-carved display case. The next day, this icon was 
placed in the church for all to venerate. Father Michael 
and Preoteasa Lilliana were also presented with gifts 
by the children of the church, on behalt of Parish 
Council and the Parishioners, in appreciation of the 
effort and sacrifice on behalf of Saint Mary’s Church. 

Sunday was a jubilant continuation of the festivi- 
ties. Divine Liturgy was followed by a procession 
outside in which the Archbishop blessed with holy 
water and the choir sang tropars. As is the tradition 
among Orthodox and especially Romanians, we once 
again met to eat. Lunch with the Archbishop was a 

special event for every- 

|| one. 

The events of the 
'| blessed weekend will 
| remain in the hearts of 
all those present. Many 
miracles occurred to 
bring us to this day. It 
was a wonderful way to 
celebrate Canadian 
Thanksgiving; giving 
| thanks to our Lord for 
our new Temple. 

As a final word, some 
of the neighborhood 
faithful have renewed 
the tradition of vener- 
ating the large icon of 
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the Holy Theotokos outside the church as they pass 

by. When asked why they did this when their own 

church was so near, they responded: “The Panagia has 
her reason for coming to us.” 

Father Michael Lupu 

St. Mary’s, Calgary, Alberta 


What is the Use ... con from page 6 


proclaims, “Today, water’s nature is itself sanctified.” 
This does not, however, mean that all waters, aside 
from those specially sanctified, bear the same fullness 
of Grace, the same sanctity. The Office of blessing of 
the waters was instituted by Our Savior’s own Bap- 
tism; the use of this element of nature is a veritable 
medium of cleansing and sanctification, the Grace of 
the Saints descending upon it through the invocation 
of the Church’s services. Using water to do laundry or 
cleaning during this seven-day period after Epiphany 
does not constitute impiety, but rather the contrary, as 
the daily needs of housekeeping call for this cleans- 
ing. “Today, water’s nature is itself sanctified” is a 
poetic formula, that shows that through Holy Water 
we can be cleansed, healed and sanctified, which does 
not, however, free us from the obligations of a civi- 
lized life. Certainly, those who respect this stricture 
born of tradition do a good thing, but neither does 
anyone sin by not following it. 

In the church, the Great Agheasma must be kept in 
the Holy Water Font or in some other clean vessel, 
normally inside the Holy Altar, being used in various 
services for blessing, especially in ierurgii [church 
services of blessing and sanctifying of people and 
objects]. As prescribed in the Molitfelnic [Book of 
Needs], with reference to the reception of penitents 
back into the church [Canonisirea], Agheasma can be 
received by those faithful who have committed grave 
sins which bar them from receiving Holy Commun- 
ion. This is an old practice, but one that poses the risk 
of putting Holy Communion on a level with Great 
Agheasma, which would be a grave error, or it could 
encourage a sinful life rather than a normal, Christian 
life, in which Holy Communion must never be lack- 
ing. 

As far as concerns the priest’s going to the parish- 
ioners and sprinkling both home and family with 
Agheasma, this is of very ancient usage and must be 
piously respected, as a pastoral practice and obliga- 
tion of the highest importance. But here as well, a 
sense of decency and solemnity of the act in itself 
must be preserved, giving it its due liturgical and 
sanctifying character. It must be a truly pastoral visit 
and a sanctifying act, which obligates the clergy as 
much as the faithful to a sense of seriousness and 
piety. 

Rev. Prof. Dr. Nicolae D. Necula 

Article from the book, “Traditie si innoire in slujirea 
liturgica” (Tradition and renewal in the liturgical 
services), Vol. I, Galati, 1996. 
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ORTHODOX CHRISTIAN MINISTRY LEADERS 
GATHER IN CLEVELAND 


(Cleveland, Ohio) Founders and executive direc- 
tors from ten Orthodox Christian outreach ministries 
spoke October 31- November 2 at a Conference show- 
casing their ministries, that span a wide range of so- 
cial services in cities and towns throughout America, 
from coast to coast, and from Mexico to Alaska. They 
were heard by the leaders and supporters of many 
more other Orthodox ministries, and the attendees at 
the 16th annual meeting of Orthodox Christian Laity 
(OCL). Youth who had previously traveled to Mexico 
in support of the work of Project Mexico were also in 
attendance. 

This Conference was the first of a series of Confer- 
ences designed to respond to the call of the Orthodox 
Bishops of America, issued almost ten years ago at 
their meeting in Ligonier, Pennsylvania, during which 
they challenged the Orthodox of America to further 
their cooperative efforts towards the work of mission, 
evangelism, and the accomplishment of charitable works 
in fulfillment of Gospel of Jesus Christ proclaimed by 
the Church. 

In his welcoming remarks, Deacon John Zarras, 
conference chair, said “The call of Ligonier has been 
amplified, is alive and well, and is and will be re- 
sponded to by all the faithful of America.” 

In addition to sharing the operation and methods of 
their local ministries in the areas of senior citizen 
care, crisis pregnancy and adoption, orphaned and 
abandoned youth, homeless shelters and serving the 
needs of the native peoples of Alaska, the leaders 
were able to attend workshops conducted by Fr. An- 
thony Scott of Stewardship Advocates, devoted to 
teaching the basics of successful fund raising, grant 
proposals and the development of governing boards in 
support of active ministry. 

Attending youth, of college and high school age, 
were offered workshops directed at offering assis- 
tance and encouragement to them in determining how 
to find one’s calling in life and experience the joy of 
stewardship. 

In his keynote address Fr. Thomas Hopko, noted 
author, speaker, theologian, and retired Dean of St. 
Vladimir's Orthodox Theological Seminary reminded 
all that the work given to everyone is to “Bring the 
love of God to people everywhere.” “We do His work 
through works of divine mercy.” 

The Fund for Orthodox Ministries, established by 
OCL, in support of bringing people from locally es- 
tablished ministries together, made it possible for some 
to attend who could otherwise not afford to do so. 

The Conference concluded with vespers at St. 
Theodosios Cathedral, followed the next morning by 
the celebration of Divine Liturgy at Holy Trinity 
Church, both parishes of the OCA. ; 
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The next Conference will be scheduled for the fall 
of 2004 at the Antiochian Village, in Ligonier, Penn- 
sylvania, on the very site of the SCOBA gathering of 
bishops that was held exactly ten years ago. This 
Conference will expand upon the theme of coopera- 
tive ministry among Orthodox, and will offer a cel- 
ebration to all of the bishops of Ligonier for their 
vision and long term commitment to a cooperative 
united Orthodox witness to the peoples of America. 

Contact: George Matsoukas, OCL Executive Di- 
rector, 877-585-0245. 


CONGRESS OF 
ROMANIAN AMERICANS 
ANNUAL MEETING 


The annual CORA meeting was held in Washing- 
ton, DC on November 14 & 15, 2003. In attendance 
were CORA members and US non-governmental or- 
ganizations working in Romania. His Eminence, Arch- 
bishop Nathaniel attended. 

Many knowledgeable persons made presentations. 
In summary, one point became very clear — Romania’s 
number one focus is qualifying for membership in the 
European Union. US foreign assistance to Romania 
continues to reduce while relations between the two 
countries has not been better for decades. This was 
confirmed at the CORA meeting by the special assis- 
tant to President Bush who accompanied Mr. Bush to 
Romania and attended the meeting in the White House 
with President Iliescu. 

Throughout the meeting, corruption in the country 
(Romania), came up as a problem. 

With first hand expertise, the immigration attorney 
who spoke at the meeting stressed that violation of US 
law by Romanians visiting the US hurts all Roma- 
nians who want to visit the US, hurts their own fami- 
lies and the people of their own towns in Romania. 

The president of the Victims of Communism Foun- 
dation spoke of the memorial to be dedicated next 


October in the Nation’s Capital to commemorate the _ 


lives of over 100,000,000 people killed as a result of 
Communist tyranny. 


Two Professors/authors, Drs. King and Tismaneanu 


brought the audience up to date on the political and 
economic situation in the country with revealing ob- 
servations. Mark Meyer Esq., with the Romanian 
American Chamber of Commerce, amplified what the 
professors said on the strengths and weaknesses of 
Romania’s economy. He stressed that despite the dif- 

Cont. on page I] 
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HUNDREDS OF LIVES 


TO BE TOUCHED ON.“ 


REAL BREAK 2004 


Boston, MA — Orthodox Christian Fellowship’s 
(OCF) Real Break program has begun registration for 
its 2004 trips on which hundreds of lives of those less 
fortunate will be touched and students will have a life 
changing experience. They will serve Hogar Rafael 
Ayau Orphanage in Guatemala, Project Mexico, the 
Aleutian Villages in Eklutna, Alaska, Raphael House 
in San Francisco and St. George the Martyr Monas- 
tery in Greece. 

Each Real Break provides alternatives to “tradi- 
tional” spring breaks for Orthodox college students, 
and gives them instead a full Christian experience of 
fellowship and service to others. The program pro- 
vides opportunities for spiritual growth with one-on- 
one interaction with a priest accompanying each group. 
Each participant is asked to raise the funds for their 
trip, with donors becoming a part of each participant’s 
experience as photos and stories are shared upon their 
return. In expressing his excitement for the experi- 
ences the students will have, His Eminence Metro- 
politan Isaiah, the National OCF SCOBA Overseer, 
noted, “Their Real Break experience is brief, but it is 
nothing less than quality time of great value. These 
Orthodox students are truly God’s instruments who 
give hope to the hopeless and joy to the downtrod- 
den.” 


The dates and locations for 2004 are: 


February 14 - 21 
Hogar Rafael Ayau (Guatemala) 


February 21 - 28 
Project Mexico 


February 28 - March 6 
Project Mexico 


March 6 - 13 
Alaska, Greece (until the 14th), 
Project Mexico (for UCONN/PSU OCFs) 


March 13 - 20 
Raphael House (San Francisco), 
Hogar Rafael Ayau (Guatemala) 


March 20 - 27 
Raphael House (San Francisco), 
Hogar Rafael Ayau (Guatemala) 


March 27 - April 3 
Project Mexico 


In four years, Real Break has involved over 240 
participants, serving eight different locations. Rev. 


Michael Nasser, Executive Director of OCF, stated, “I 
believe that there is no experience more crucial for a 
student to go through than serving others and experi- 
encing their God-given ability to work on his behalf. 
It is nothing less than life-changing.” 

Registration and more information can be found on 
the OCF website at www.ocf.net or by calling 800- 
919-10CF. 

P.O. Box 249 
Boston, MA 02130 
1-800-919-1623 
www.ocf.net 

About OCF 

Orthodox Christian Fellowship (OCF) is the offi- 
cial campus ministry effort of the Standing Confer- 
ence of Canonical Orthodox Bishops in the Americas 
(SCOBA). It is a Pan-Orthodox effort, overseen by an 
Executive Committee and aided by a sixteen-person 
Student Advisory Board. The office is located in Bos- 
ton, MA, where a full time staff develops OCF pro- 
grams and resources. The staff is available to guide 
and support local OCF chapters through communica- 
tion with the larger Orthodox community, national 
programs, and development of resources for use by 
Orthodox college students. SCOBA designated the 
3rd Sunday in September each year as “College Stu- 
dent Sunday” to raise awareness of our students on 
campus and OCF’s activities. 


Congress of Romanian Americans 


Cont. from page 10 

ficulties, Romania has progressed in the very impor- 
tant areas of transition to democracy and a market 
economy. 

Romanian Ambassador Ducaru spoke about the 
favorable relations between his country and the US. 
He requested a moment of silence in memory of the 
two Romanian soldiers who lost their lives in Af- 
ghanistan the previous week. 

On the second day of the meeting, the non-govern- 
mental organizations presentented their projects in 
Romania. A leader in the US community who adopted 
children from Romania spoke about the experiences 
of those parents and their children and the parents’ 
desire to keep the children as close to their heritage as 
possible. Her reflections on the CORA meeting were: 
“... thank you again for including me for your incred- 
ible conference ... I don’t think I’ve ever before been 
with so many dedicated, intelligent, and motivated 
people ... Amazing - I was honored to be in the same 
room with all of you.” 

Presentations were made by Romanian Embassy 
officials on laws related to constitutional, adoption 
and children’s issues. The final two speakers spoke 
about how their organizations, one private and one 
public, are providing assistance to Romania. 
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Tuts LENT, LOOK 
FOR (OPPORTUNITIES 
OF SALVATION 


For Orthodox Christians, Christmas Lent began on 
November 15. Christmas Lent is an expression of our 
anxious expectation of the coming of the Messiah, the 
Christ. Even though Christmas Lent is not as strict as 
Great Lent, it contains the three disciplines of any 
lent: prayer, abstinence from food and entertainment, 
and almsgiving. 

The way we celebrate Christmas nowadays, with 
all the buying, giving and receiving of presents, it is 
very clear that the Advent Lent is mostly kin to 
almsgiving. This is the time of the year when many 
charitable organizations ask for our support. Every- 
where we go, we can hear the bells of the Salvation 
Army reminding us that it is the giving season. We 
should give in the name of Christ, whose birthday we 
celebrate, as a thanksgiving that God has sent His 
Son, the Gift of Gifts, to save us. 

It is obvious that giving to people from whom we 
expect to receive back as much or even more, does not 
count as almsgiving. Then what does count? In under- 
standing the true meaning of almsgiving, I was helped 
by the Parable of the Rich Man and Lazarus (Luke 16: 
19-31). The parable says that, “clothed in purple and 
fine linen,” the rich man “fared sumptuously every 
day,” while Lazarus, “a beggar full of sores,” sick and 
hungry, “was laid at his gate.” Gladly he would have 
eaten crumbs from the rich man’s table. The dogs 
licking his wounds showed him mercy better than the 
rich man who was too busy partying. 

After their deaths, the parable says that the rich 
man went to the place of “torments in Hades” and 
poor Lazarus “was carried by the angels to Abraham’s 
bosom.” The parable is not specific but leaves no 
doubt that the decision taken in heaven with the rich 
man and Lazarus was related to their relationship on 
earth. It appears that Lazarus, who was in great need 
of altruistic care, was sent to the rich man for help. 
The rich man, preoccupied with his daily parties, not 
only didn’t help Lazarus but completely ignored him. 
Because of his selfishness and lack of compassion, the 
rich man deserved his judgment. Abraham told him: 
“Son, remember that in your lifetime you received 


In Matthew 25: 31-45, Jesus tells us that everything 
we do for others — feeding the hungry, giving drink 
to the thirsty, clothing the naked, taking in the stranger, 
visiting the sick and those in prisons — we do unto 
Him. Likewise, from this parable we learn that every- 
thing we do for those in need on earth, we do for 
ourselves in eternity. 

During this Advent season, as we are going about 
busying ourselves with the glamorous Christmas busi- 
ness, we should stop, look and listen — so we do not 
miss our own salvation opportunities, like Lazarus, 
which, most certainly, will come our way. 

Rev. Dr. Cornel Todeasa 


ia Se ee 
FINANCIAL REPORT 
(SEU eS 


EPISCOPATE SUPPORTERS 


Maria Pincu, Santa Monica, CA...............:csscssccsssessconsesens $1,000.00 

(I.M.O Husband) 

M/M Joseph Bucciarelli, Livonia, MI... nenea cneeneee $300.00 
Audrey Huston, Michigan Center, MI..... cecene nene eneeee $200.00 
M/M John Stanitz, Wheaton, IL... nenea naeeenaaeee $200.00 
Rey. Fr. Joseph & Psa Martha MacLellan, 

Winnipeg, MB fa acea 0,8 re abe a pean lence $150.00 
Elizabeth Ciocanea, Celveland, OH ..............c:ccsceeseesteeeeeeeees $100.00 
Theodore & Eva Gavala, Glenside, PA ..........c:ccceeseeereeeeees $100.00 
M/M Alexa Mindea, Morton Grove, IL... nenea $50.00 
John & Victoria Roscoe, Regina, SK... nenea $50.00 
Dan I Miclea, Chandler, AZ... ape cogone bateaeă coate aaa ceda ai $30.00 
Dorothy Bondar, Warren, MI ............c.ccccccccescsscsseceseecesseaceceaee $25.00 
Nicholas Vasu, Southfield, MI... eee eeeeanea $15.00 

MEMORIAM 
HelensM. Roman, Dantas Fu... iese dna pasa spaga alice ad ae Bula $150.00 


(IMO John Roman, Ilarion & Maria Micu, 
and Constantin & Anna Roman) 


M/M Viorel Nikodin, Farmington Hills, MI... $20.00 
GENERAL DONATIONS 
St. George Cathedral, Southfield, MI ...........c...c:cc0000000 $2,097.00 
(st Anniversary of Consecration of Bishop Irineu) 

Rev. Fr. Iosif Lapuste, Vancouver, BC ..........:ccccsccsseseessesrees $50.00 
Michael & Liliana Schester, Macomb Twp., M1................. $10.00 
EPISCOPATE ASSESSMENT 
Descent of the Holy Spirit, Warren, MI...............0..0.0.. $10,000.00 

(2002 & 2003) 
St. Mary Cathedral, Cleveland, OH ..............cccccceeeees $7,000.00 
(2004 ) 
Sts. Constantine & Elena, Indianapolis, IN .........c..c00s060- $1714.00 
(2004) 
HIERARCHS TRAVEL FUND 
Sts. Michael & Gabriel, Palm Springs, CA... cece $500.00 
Rev. Fr. & Psa. Traian Stafiuc, Hazleton, PA ............0..... $200.00 
Sts. Constantin & Elena, Indianapolis, IN .......cce ceea $180.00 
M/M Liviu Constantinescu, Glendale, CA ........ccccccecceceseseeee $50.00 


ARCHBISHOP’S CHARITY ENDOWMENT FUND 
Rev. Fr. George & Psa. Mariana Coca, 


; 5 Fairfield; CT, zeii he he, Sa ee $300.00 
your good things. R.O.E.A.-WM. R. STANITZ-AROY 
As we read the Parable more carefully, however, SCHOLARSHIP FUND 

we realize that, in the perspective of eternity, the rich M/M John Stanitz, Wheaton, IL... ee IAA sti $1,000.00 
man was truly in need of help. In hi oii ep Eg 

na! y clp. in his sumptuous Decent of the Holy Spirit, Merrillville, IN c....cscscseccsssesessses $410.00 
living, he was neglecting not only Lazarus, but also Rey. Fr. & Psa. Joseph MacLellan, 
his own soul. God, in His love and care for every soul, Winnipeg, MIBE ceată atest ccs ceili Aaaa ee cade Lee 0 
sent Lazarus to help the rich man. Lazarus, and not the Dre El ene e pl MEMORIAL FUND 
rich man, was the benefactor in this story. To the rich a sees primate TEAR Gen inet e career 
man, Lazarus was a unique but failed opportunity to M/M Cornel Cotosman, Addison, IL .......:..sscssssssesssssecesseee $100.00 
save his own soul. Aurelia Buner, Ellwood City, PA .....c..ssecsssssssessssssssensecticcnees „. $50.00 
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BAPTISMS 


Adiacontei, Gabriela Adela, daughter of Constantin & 
Andreea B. Adiacontei, Silver Spring, MD. Holy Cross, 
Alexandria, VA. Godparents: Rev. Fr. George & Psa. 
Adriana Calciu. 

Auclair-Negoita, Coralie Marie Ameli Flori, daughter of 
Florin Negoita & Julie Auclair, Montreal, QC. Annun- 
ciation, Montreal, QC. Godparent: Luigi Popescu. 

Babu, Kristen Laura, daughter of Laurentiu & Simona G. 
Babu, S. Hackensack, NJ. St. Dumitru, New York, NY. 
Godparents: Catalin & Olimpia Manole. 

Badescu, Sebastian Darin, son of Angelino & Mariana T. 
Badescu, Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parent: Georgeta Liubowicz. 

Bajeu, Andrew John, son of Traian & Rodica Bajeu, Ster- 
ling Heights, MI. St. Nicholas, Troy, MI. Godparents: 
Iosif & Zoita Totan. 

Bajeu, Nicholas Troy, son of Traian & Rodica Bajeu, 
Sterling Heights, MI. St. Nicholas, Troy, MI. Godpar- 
ents: Iosif & Zoita Totan. 

Balas, Julia Maria, daughter of Horia L. & Petruta P. 
Balas, Pointe Claire, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Romulus & Mihaela Benea. 

Baltag, Nicole, daughter of Julian & Mihaela C.L. Baltag, 
Woonsocket, RI. St. John, Woonsocket, RI. Godparents: 
Jason & Mirela Gomes. 

Baros, Jason Michael, son of Sinisa & Simona Baros, 
Medina, OH. St. Mary Cathedral, Cleveland, OH. God- 
parents: Traian & Victoria Djula. L 

Belay, Jacob, son of Almaz Belay and Pierre Florea, Laval, 
QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: Paulus 
Beidemariam and Valerie Morin. 

Bogdanescu, Grace Corabel, daughter of Gelu & Floarea 
C. Bogdanescu, Chicago, IL. Godparents: Virgil & Lenuta 
Marinescu. | 

Boivin, Ophelie Maria Elena Claire, daughter of Marcelina 
Jurgureanu & Mathieu Masson, Montreal, QC. Annun- 
ciation, Montreal, QC. Godparents: Valeriu Jugureanu 
and Marylene Masson. 

Borbely, Vincent Louis, daughter of Tiberius & Laura P. 
Borbely, Bolinbrook, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. 
Godparents: Carl & Stella Szasz. 

Bucsanyi, Justin, son of Zsolt & Maria Bucsanyi, Cleve- 
land, OH. St. Mary Cathedral, Cleveland, OH. Godpar- 
ents: Cornel & Ionela Stoia. 

Bulgac, Sebastian, son of Ruslan & Olga T. Bulgac, 
Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Valeriu & Svetlana Raileanu. 

Bulgaru, Alex Simion, son of Constantin & Aliona B. 
Bulgaru, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Nicolae Dragomir and Anna Dounlikova. 

Burcus, Christian Daniel, son of Grigore & Nicoleta P. 
Burcus, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. God- 
parents: Dan & Gabriela Velcea. 

Calinescu, Adrian, son of Gruia & Tie K. Calinescu, Chi- 

_ cago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparent: Adrian 
_ Dumitrescu. 
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Cane, Giulia Ana, daughter of Mihail M. & Simona P. 
Cane, St. Lambert, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Sorin & Doina Acostachioae. 

Cergau, Jessica Laura, daughter of Adrian & Ioana M. 
Cergau, Goodells, MI. Descent of Holy Spirit, Warren, 
MI. Godparents: Liuba & Draga Nesin. 

Cernat, Christian, son of Dan M. & Liliana V. Cernat, 
Longueuil, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Viorel & Mihaela Tabara Mardan. 

Chichernea, Andrew Victor, son of Virgil A. & Adriana 
Chichernea, Rocky River, OH. St. Mary Cathedral, Cleve- 
land, OH. Godparents: John Comanita & Virginia Rhiel. 

Chitcarof, Matthew Michael, son of Razvan D. & Diana 
I.D. Chitcarof, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. 
Godparents: Radu M. & Mihaela R. Mecea. 

Ciobanu, Nicholas, son of Mihai & Mihaela G. Ciobanu, 
Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Cristian & Monica Paun. 

Cimpoca, Matthew Christian, son of Liviu & Alexandrina 
G. Cimpoca, Blainville, QC. Annunciation, Montreal, 
QC. Godparents: Dobrica & Carmen Ciobanu. 

Cirstea, Andy Robert, son of Madalin-Cristian & Carmen 
D.B. Cirstea, Shrewsburry, MA. Annunciation, Montreal, \ 
QC. Godparents: Daniel & Ilinca Florea. 

Cocirlan, Christa Maria, daughter of Paul R. & Claudia 
Cocirlan, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparent: Madeleine Gardus. 

Constantinescu, Victor Gabriel, son of Virgil C. & 
Magdalena P. Constantinescu, Toronto, ON. St. George, 
Toronto, ON. Godparents: Virgil & Mariana Dobrean. 

Costina, Alana Izabela, daughter of Alin P. & Anamaria 
G. Costina, Skokie, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parents: Nick & Jenny Iordache. 

Darie, Cristina Maya Jasmine, daughter of Paul & Carmen 
C.B. Darie, New York, NY. St. Dumitru, New York, 
NY. Godparent: Cecilia Serbalescu. 

Dumiter, Kevin Gabriel, son of Adrian & Cristina I.C. 
Dumiter, Buffalo Grove, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. 
Godparents: Cristian & Cristiana Drameboi. 

Dumitru, Alexa, daughter of Cristian & Andreea P. Dumitru, 
Sunnyside, NY. St. Dumitru, New York, NY. Godpar- 
ents: Cristian & Victoria Gheorghias. 

Ene, Diana, daughter of Jon & Erica Ene, Fairfax, VA. 
Holy Cross, Alexandria, VA. Godparents: Alexandru & 
Gabriela Rapolti. 

Enescu, Phillip Andrei, son of Alexandru & Mihaela N. 
Enescu, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Constantin Enescu and Florina I. Ruican. 

Geerdes, Savana Maria, daughter of Paul & Camelia S. 
Geerdes, Morton Grove, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. 
Godparents: Ovidiu & Sorina Neamtu. 

Ginfalean, Alexandre, son of Florin & Roxana P. Ginfalean, 
St. Leonard, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Horatiu & Nicoleta Parvu. 

Grajdan, David, son of Catalin & Irina A. Grajdan, Wash- 
ington, DC. Holy Cross, Alexandria, VA. Godparents: 
Catalin & Maruca Canavra. 

Cont. on page 14 
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Register Cont. from page 13 


Ion, Rose, daughter of Pastorel & Liliana C. Ion, Dorval, 
QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: Alexandru 
Platon and Claudia Cojocaru. 

Ionescu, Cristian-Angel, son of lulian & Debra D. Ionescu, 
Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Peter & April H. Davis. 

Iliuta, Maria Isabelle, daughter of Ghita D. & Florentina 
LP. Iliuta, Lasalle, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Marius & Anisoara Raduca. 

Ivan, Carla Maria, daughter of Ioan D. & Valentina V. 
Ivan, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. God- 
parents: Constantin & Nicoleta Soare. 

Jonascu, Tea Antonina, daughter of George & Julie Z. 
Jonascu, Swartz Creek, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn 
Heights, MI. Godparents: Radu & Cristina Irimie. 

Krokey, Gabriel, son of Michael & Janine H. Krokey, 
Cleveland, OH. St. Mary Cathedral, Cleveland, OH. God- 
parent: Violet Krempaski. 

Lascar, Gabriela Norah-Eve, daughter of Mihai & Laurentia 
M. Lascar, Pocahontas, AR. St. Thomas, St. Louis, MO. 
Godparents: Gabriel & Silvia Lascar. 

Lin, Alexander James, son of Paul F. & Luminita D.V. 
Lin, Kew Gardens, NY. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Adrian Cretu and Dana M. Popistas. 

Maci, Andrei Anthony, son of Matei & Doina B. Maci, 
Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Mihai & Antoanela Culcearu. 

Maguire, Liam Anthony, son of John Maguire & Mirela 
G. Maguire-Huynh, Toronto, ON. St. George, Toronto, 
ON. Godparents: Philip, Viorica & Kyle Atkins. 

Maiorescu, Diana, daughter of Cristian G. & Laura M. 
Maiorescu, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Dorin & Dana Fodor. 

Man, Tudor Mihai, son of Marin & Angelica P. Man, 
Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Dorel & Luciana Muresan. 

Manacu, Ania, daughter of Mihai & Cristina A.S. Manacu, 
St. Leonard, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ent: Florica Tartac. 

Micu, Andrada, daughter of Sebastian & Marilena M. 
Micu, Laval, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: George & Mirela Popescu. 

Mihalache, Alexia, daughter of Sorin & Ramona D.B. 
Mihalache, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Florin & Daniela Munteanu. 

Mindru, Adrian Charles Pierre, son of Christian & 
Guylaine R. Mindru, Laval, QC. Annunciation, Montreal, 
QC. Godparents: George & Sandra Lotreanu. 

Morar, Jasmina, daughter of Sava Boskovic & Jelica Valjan, 
Hazleton, PA. St. Joseph, Hazleton, PA. Godparent: 
Jadranka Boskovic. 

Mosazghi, Adonay Emanuel, son of Aman & Zikirite M. 
Mosazghi, Regina, SK. St. George Cathedral, Regina, 
SK. Godparent: Biniam Haile. 

Munteanu, Marisa Elena, daughter of Marius & Mirela G. 
Munteanu, Sterling Heights, MI. Descent of Holy Spirit, 
Warren, MI. Godparents: Eduard & Elena M. Rontu. 

Neamtu, Andrei Nicolas, son of Rares L. & Daniela L.M. 
Neamtu, Lachine, QC. Annunciation, Montreal, OG: 
Godparents: Ioan & Felicia A. Iliescu and Cornel I. & 
Mihaela Rusu. 

Nicolae, Andrada Mara, daughter of Dan & Raluca C. 
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Nicolae, Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parents: Florin & Mihaela Oprea. 

Nicolaie, Nicolas Troy Singer, son of Marin & Mariana F. 
Nicolaie, Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parents: David & Steliana Tufeanu. 

Niculescu, Vlad Antoine, son of Radu C. & Teodora G. 
Nicule, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. God- 
parents: Costin A. Andreescu and Mihaela L. Parvu. 

Nitchi, David Daniel, son of Doina Nitchi & Theodore J. 
Perkins, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Stefan Ioan and Rodica A. Nitchi. 

Onea, Maria, daughter of Victor & Tracy Onea, 
Nesquahoning, PA. St. Joseph, Hazleton, PA. Godpar- 
ents: Peter & Marcy Marsicano. 

Onis, Sebastien John, son of Grigorie & Mihaela A. Onis, 
Skokie, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Ioan, Teodora & Diana Fulea. 

Partenie, Leonard, son of Ioan C. & Medana E.P. Partenie, 
Laval, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: 
Dan & Manuela Orfanu. 

Paun, Karine Alexandra, daughter of Cristian F. & Monica 
G. Paun, Laval, QC. Annunciation, Montreal, QC. God- 
parents: Paul & Mariana Dumitru. 

Pirau, John Vlad, son of John & Carmen Pirau, Washing- 
ton, MI. St. Nicholas, Troy, MI. Godparents: Ioan & 
Maria (Manuela) Orzea. 

Pop, Nicholas, son of Dana G. Pop & Mircea Galateanu, 
Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Catalin & Margareta G. Honciuc. 

Popescu, Dania Maria, daughter of Dumitru & Daniela T. 
Popescu, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Liviu & Mariana Stoian. 

Potra, Cristian Horatiu, son of Ion & Maria S. Potra, 
Anjou, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: 
Francisc & Simona Szekely. 

Preda, Jennifer Maria, daughter of Cristian S. & Eugenia 
C. Preda, Sterling Heights, MI. St. Nicholas, Troy, MI. 
Godparent: Robert Lucian Mayer. 

Predescu, Gabriel, son of Marian & Claudia B. Predescu, 
Franklin Park, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godpar- 
ents: Dumitru & Niculina Paraschiv. 

Pricop, Robert, son of Viorel & Mihaela S. Pricop, Milford, 
MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, MI. Godpar- 
ents: Marian & Carmen Spetco. 

Radu, Mario Mihai, son of Jenica A. Radu, St. Leonard, 
QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: Dragos 
Patru and Lenuta Serban. 

Raduca, Maria, daughter of Marius & Anisoara C. Raduca, 
Lasalle, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: 
Eugen Vasile & Liliana Fofuca. 

Rosoi, Clara Maria, daughter of Pavel & Mihaela Rosoi, 
Longueuil, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Petre & Mariana Patrascu. 

Saulea, Alexandra Jessica, daughter of Alexandru & Anjela 
Saulea, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Mihai & Ludmila Chiriac. 

Sava, Simon Philip Paul, son of Stefan & Maria N. Sava, 
D.D.O., QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparent: 
Paul Catalin Stoleru. 

Scoropan, Bianca Isabella, daughter of Grigore & Corina 
P. Scoropan, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. 
Godparents: Vasile & Eugenia Ion. 

Sirbu, Jacob Alexander, son of George & Marina Sirbu, 
Kitchener, ON. St. John, Kitchener, ON. Godparents: 
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Matt & Corina Chahal. 

Slavescu, Tudor Andre Marius, son of Marius & Monica 
M.M. Slavescu, Richmond Hill, ON. St. George, Toronto, 
ON. Godparents: Sorin & Coralia Boeriu. a 

Stafiuc, Daniel Robert, son of Rev. Fr. Traian & Psa. Cici 
Stafiuc, Hazleton, PA. St. Joseph, Hazleton, PA. God- 
parents: Dan & Terri Butoi. 

Stanila, Stefan Bogdan, son of Radu M. & Simona M.B. 
Stanila, Algonquin, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parents: Mauriciu & Camelia Tudor. 

Sulea, Jacqueline, daughter of Traian & Camelia C. Sulea, 
Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Paul R. & Claudia B. Cocarlan. 

Taicu, Stefan Ioan, son of Dragos & Ramona F. Taicu, St. 
Laurent, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: 
Marius & Georgeta Deac. 

Tanasa, Robert Cristian, son of Ioan C. & Angelica T. 
Tanasa, St. Leonard, QC. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Octavian & Anca Olaru. 

Temelie, Christian, son of Mihail & Daniela U. Temelie, 
St. Hubert, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Dan & Angela A. Olaru. 

Thoms, Christopher William, son of Garth D. & Anca P. 
Thoms, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godpar- 
ents: Cornel & Liliana Popa. 

Tudose, Stephan, son of Teodor V. & Anca M.C. Tudose, 
Laval, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: 
Claudiu Popescu and Marcela Simona Breton. 

Tue, Ana, daughter of Felix & Corina M.F. Tue, St. Leonard, 
QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: Mihai 
Dombroaschi and Elisabeta Saroudis. 

Valdivia, Alexander, son of Noel & Oana Valdivia, Toronto, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Michael & 
Elke Oana and Diana Grigore. 

Vantu, Christopher James, son of Mihai &Edith Carmen 
C. Vantu, Sunnyside, NY. St. Dumitru, New York, NY. 
Godparents: Robert & Crenguta Varga. 

Vieriu, Daniel Alexandru, son of Victor & Vergica I. 
Vieriu, Burlington, VT. Annunciation, Montreal, QC. 
Godparents: Dan & Maria Bajura. 

Voicu, Robert Mihail, son of Petre & Camelia M. Voicu, 
Laval, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: 
Robertino & Georgeta Patrascu. 

Voinea, Nicholas, son of Sorin & Anca M. Voinea, 
Longueuil, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Petrisor Ovidiu and Roxana I. Stanescu. 

Wier, Jessica Lynn, daughter of Paul & Stefania P. Wier, 
Washington, MI. Descent of Holy Spirit, Warren, MI. 
Godparents: Liviu & Felicia Feurdean. 

Wright, Gabriel Jozsef, son of Michael L. & Cristina G. 
Wright, Flint, MI. Descent of Holy Spirit, Warren, MI. 
Godparents: Christopher & Violeta Ozanich. 

Zamfir, Emilia Alexandra, daughter of Octavian & Niculina 
V. Zamfir, Mississauga, ON. St. George, Toronto, ON. 
Godparents: Bogdan & Cristina Panaitescu. 

Zamfir, Julia Diana, daughter of Julian & Mihaela C. 
Zamfir, Skokie, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godpar- 
ents: Viorel I. & Doina Achim. 


RECEIVED INTO THE CHURCH 
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Gasaway, Steven, Clinton Township, MI. St. Raphael, De- 
troit, MI. Rev. Fr. Leonte Copacia. 

Kornosky, Paul William, St. Clair Shores, MI. Sts. Peter 

- & Paul, Dearborn Heights, MI. Rev. Fr. Romey Rosco. 
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Paraian-Zay, Stephanie, Westland, MI. Sts. Peter & Paul, 
Dearborn Heights, MI. Rev. Fr. Romey Rosco. 


MARRIAGES 


Agapie, Theodor and Mihaela Irina Enachescu, Pasa- 
dena, CA. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: 
Catalin & Daria Francu. 

Balasoiu, Gilbert Gabriel and Victoria Oana Iovan, Ville 
d’ Anjou, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Marian L. Balasoiu and Maria D. Cretu. 

Bratu, Dan and Irina Mysliakovskaia, Montreal, QC. 
Annunciation, Montreal, QC. Godparents: Felix 
Diaconescu and Georgeta Saucsov. 

Caprioru, Vasile and Mihaela Teodoru, Laval, QC. An- 
nunciation, Montreal, QC. Godparents: Florian & 
Romanita Mercioiu. 

Filip, Gheorghe and Maria I. Constantinescu, Montreal, 
QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: Aurel & 
Luminita Marin. 

Florea, Pierre and Almaz Belay, Laval, QC. Annuncia- 
tion, Montreal, QC. Godparents: Francis Reddy and Marie 
Cristine Florea. 

Hwacinski, Robert Bryan and Jaime Julia Anne Farah, 
Kirkland, WA. St. Raphael, Detroit, MI. Godparent: 
Katherine Farah. 

Iancu, Mihai and Celina Crisan, Chicago, IL. Holy Nativ- 
ity, Chicago, IL. Godparents: Sorin & Dorina Botezatu. 

Lemire, Louis Robert and Smaranda Rachel Panciuk, 
Verdun, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: 
Jany Coutrere, Christian L’ Abbe, Pierre Larochelle, Lisa 
Panciuk. 

Luncasu, Cristian Bogdan and Anca Beatrice Deatcu, 
Montreal, QC. Annunciation, Montreal, QC. Godpar- 
ents: Eugen & Ana Nicolae. 

Moga, Florin and Irina Oros, Chicago, IL. Holy Nativity, 
Chicago, IL. Godparents: Emanuel & Corina Kordos 
and Jacob & Maria Marcus. 

Nucsoreanu, Ion and Tatiana Fedorovna Terentiev, Laval, 
QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: Cristian 
& Magda Geagiu. 

Paitichi, Slobodan and Diana Mirela Borka, Skokie, IL. 
Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: Ronald & Daniela 
Knopp. 

Santelli, Marco Carmelo and Raluca Cristina Paponi, 
Beaconsfield, QC. Annunciation, Montreal, QC. 

Saulea, Alexandru and Angela Rata, Montreal, QC. An- 
nunciation, Montreal, QC. Godparents: Mihai & Ludmila 
Chiriac. 

Sears, John Michael and Stela Iovu, Alexandria, VA. 

__— Holy Cross, Alexandria, VA. Godparents: John & Oxana 
Madden. 

Theophile Catherine, Julien Sylvain Nicolas and Alina 
Elena Repede, Montreal, QC. Annunciation, Montreal, 
QC. Godparents: Dan A. & Mihaela C. Petrescu. 

Youssefi, Mohsen Sami and Luiza Maria Gheorghe, Chi- 
cago, IL. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: Mihai 
& Lenuta Serban. 

Zichil, Constantin and Silvia Manuela Mesaros, Montreal, 
QC. Annunciation, Montreal, QC. Godparents: Georges 
Tolis and Tania Molina. 


Cont. on page 16 
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Register Cont. from page 15 
FALLEN ASLEEP IN THE LORD 


Amarica, George Alexandru, 90. Annunciation, 
Montreal, QC. 
Bandu, John, 82. Annunciation, Montreal, QC. 
Buckoski, George Brian, 39. St. George Cathedral, 
Regina, SK. 
Cismas, Dumitru, 93. Annunciation, Montreal, QC. 
Debau, Ioan Livius, 84. Annunciation, Montreal, QC. 
Gheorghita, Tomita, 52. Descent of Holy Spirit, Warren, MI. 
Habian, Anna (Ana), 94. St. Mary Cathedral, Cleveland, OH. 
Hovanes, Elizabeth Ann, 67. St. George Cathedral, 
Regina, SK. 
Lavu, Aurelia, 85. St. Mary Cathedral, Cleveland, OH. 
Maftei, Constantin, 87. St. George, Toronto, ON. 
Malevschi, Octavian, 65. Annunciation, Montreal, QC. 
Maravei, Elisabeth, 93. Annunciation, Montreal, QC. 
Mares, Georgeta, 81. Annunciation, Montreal, QC. 
Mesesan, Cecilia Maria, 57. St. John, Kitchener, ON. 
Mihalca, Rosalia, 81. Annunciation, Montreal, QC. 
Neamtu (Holban), Emilie, 77. Annunciation, Montreal, QC. 
Pance-Sasarman, Maria, 76. Annunciation, Montreal, QC. 
Popa, Nicoleta, 46. Descent of Holy Spirit, Warren, MI. 
Popescu, Alexandrina, 66. Holy Nativity, Chicago, IL. 
Popescu, V. Rev. Fr. Petre, 86. Annunciation, Montreal, QC. 
Rasta, Christy, 79. St. John, Woonsocket, RI. 
Roteliuk, Jean, 92. St. George Cathedral, Regina, SK. 
Shola, Elizabeth Coustaci, 81. St. Thomas, St. Louis, MO. 
Sosdean, Dumitru, 77. St. John, Kitchener, ON. 
Stan, Mary Ann, 76. St. George, Dysart, SK. 
Trella, Mary, 87. Descent of Holy Spirit, Merrillville, IN. 
Zaga, Adam, 77. Descent of Holy Spirit, Warren, MI. 


Meditation con. from page 5 


16. Luke 18. 17. 

17. Perhaps in this there is a message which is especially well- 
suited to our times. We know how, in our day. St. Theresa of 
Lisieux has become the apostle of the “little way” or “the way of 
spiritual childhood.” This way offers a remedy for pride, for com- 
plications, and also for the despair of modern man. 

18. Matt 2. 11. 

19. Luke 2. 20. 

20. I Cor. 12. 27. 

21. We have already spoken several times of this doctrine. Per- 
haps we must now give it more precision. In the phrase ‘the Church 
is the body of Christ’ can be seen a simple analogy between a 
human organism and a social organism. Going further, one can say 
that the same Holy Spirit animates both Christ and his mystical 
body. There is thus a communication or circulation of the same 
supernatural life. St. Thomas Aquinas expresses something similar 
to this when he speaks of the grace which flows from the Head 
(Christ) over the members of the body (ourselves); the humanity of 
Christ is the instrument by means of which this ‘flowing’ is pos- 
sible. Besides, for St. Thomas, grace is a ‘physical quality’, that is 
to say it is not simply a material thing but a certain manner of 
being, grounded in nature. Thomistic views lead us therefore to- 
wards a ‘physical’ concept of the body of Christ. But the Greek 
Fathers have ayet more ontological, more realistic, more physical, 
concept. For them, this has three main aspects: — (i) Christ, as the 
Logos or thought of God, contained within himself already, before 
the Incarnation, all creatures in the state of ‘ideas’, as objects of his 
will, of his intelligence and of his love; more exactly, the Logos 
contained the ideas or representations which correspond to each 
creature. In taking human flesh, the Logos imparted this ‘univer- 
sality’ to his humanity, so that since the Incarnation, our ideal 
Presence in the Logos is mixed with the human nature and the 
physical body of Jesus. (ii) In addition, the Christology of the 
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Councils and of the Fathers admits that, in the Incarnation, the 
Divine Person united himself not to a human person, but to a 
human nature which was, in a sense, human nature itself. The 
Platonists would say that the Logos assumed the ‘idea’ of human- 
ity; not as a pale abstraction, but as the richest reality — the reality 
through participation in which men become truly men. Without 
necessarily professing Platonism and without going so far as to say 
that we are physically included in the human nature assumed by 
the divine person, we could say that this human nature of Christ’s, 
which is not limited by a human person but which can carry 
humanity to the state of perfection, contains within itself all the 
potentialities which become actual in the human persons that we 
are, and thus does communicate with us in a certain physical 
manner. (iii) Finally, Christ is the new Adam. He is the archetype 
and supreme model of all humanity. He is what the scholastics 
would call the ‘exemplary cause’ of all men. In the same way that 
every model exists in the copy, and every copy in the model, by an 
‘intentional’ presence which is very real, so the same relation of 
inclusion exists between Christ and us. It goes without saying that 
all these manners of speaking are miserably inadequate and defi- 
cient. In dealing with this great theandric mystery, we must always 
remember, on the one hand, that God became man remains abso- 
lutely different from man and transcends all creatures, and, on the 
other, that there is a very real bond of union between his humanity 
and our humanity, between his person and our persons. His very 
divinity has an influence over our humanity, for, as the Fathers 
say, he became man in order to make us divine. Thus, to fall back 
on metaphors, iron which becomes red hot in the fire participates 
in the fire without becoming identified with it, and the drop of 
water which is mixed with wine becomes a participant of the wine 
without becoming identified with the wine. It is interesting that 
until the end of the middle ages, the expression ‘mystical body of 
Christ’ designated the Eucharist and not the Church, which was 
simply called the Body of Christ. Today, we speak of these in- 
versely. The early way of speaking brought to light clearly the 
gradation of realities and signs: it expressed that the total Christ, 
that is to say, what we today call the mystical body — the Head and 
the members — constitute the supreme reality, of which the his- 
torical Christ was in some way the ‘sacrament’. If we meditate on 
this human nature “common to all men’, or, to put it better, ‘in 
communication with all men’ that the Logos assumed instead of a 
particular human personage, we understand better the vital value 
of these old christological definitions, which seem so far removed 
from our everybody experience. For, since the human nature of 
Christ includes potentially all that there is of man, except sin, there 
is no human situation or possibility which does not have its roots 
in the person of Christ, and which cannot be thought in him, or 
illumined and directed by him. The gospel accounts give us a 
fragmentary view of the human nature of our Lord; Jesus’s earthly 
life revealed the Saviour in certain well-defined aspects: for ex- 
ample, that he led the life of a wandering preacher and was celi- 
bate. And yet all human life, all human experience — that of a 
married man, of a labourer, a financier, or of a peasant, etc. — are 
somehow latent in the human nature of Jesus, and, at the call and 
the contact of our analogous needs, graces and mysterious powers 
flow from these potentialities to us. This is what a Benedictine 
theologian called the ‘reserves of Christ.’ One sees what richness, 
not only of thought, but of practical application, lies within the 
doctrine of the Body of Christ. 

22. The idea of Christmas as the feast of the mystical Body is 
wonderfully expressed in the words of St. Leo, Pope of Rome, 
which are read on the night of Christmas by the Romans: ‘Realise, 
O Christian, thy dignity and, now that thou art admitted as a 
partaker of the divine nature, do not return to thy former baseness 
through a degenerate way of life. Remember whose head and 
whose body it is of which thou art a member.’ (Monastic breviary, 
eighth lesson of the second nocturn for the matins of the Nativity.) 
One can see that the Roman Church has more to offer than devo- 
don to the crib. But the humility of the crib must not be depreci- 
ated. 

23. John 1. 14. 


Excerpted from The Year of Grace of the Lord, 
SVS Press, 1992, pp. 69-71. 
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SCRISOARE PASTORALĂ LA NAŞTEREA 
DOMNULUI, DUMNEZEULUI ȘI 


MÂNTUITORULUI NOSTRU lisus HRISTOS 
ANUL 2003 


“Hristos se naşte, măriţi-L! Hristos din ceruri, întâmpinaţi-l! Hristos pe pământ, 
bucurati-va! Cântaţi Domnului tot pământul şi toate popoarele lăudaţi-L pe Dânsul, 
ca S-a îmbrăcat pe Sine în mdrire.’’ 

Irmosul Cântării 1 din Canonul Naşterii Domnului 


HRISTOS SE NAŞTE! MĂRIŢI-L! 


lubitului nostru cler, cinului monahal şi dreptcredinciosilor creştini ai Episcopiei noastre de 
Dumnezeu păzite, 


Har, Milă şi Pace de la Hristos Domnul Cel Întrupat, iar de la noi părintească dragoste şi 
arhiereşti binecuvântări! 


Oamenii trăiesc într-o continuă aşteptare. Aşteptăm răsăritul soarelui, după întunericul nopţii. 
Aşteptăm să deschidem ochii noştri dimineaţa după ce i-am închis în somn seara după o zi de 
muncă. Aşteptăm, datorită alcătuirii şi funcţionării armonioase a trupului nostru, următoarea 
răsuflare şi continuarea activităţilor noastre. 

Omenirea aşteaptă armonie între ea însăşi şi lumea văzută în care îşi găseşte existenţa temporară. 
Aşteptăm timpul când: “'Mila şi adevărul s-au întâmpinat, dreptatea şi pacea s-au sărutat. 
Adevărul din pământ a răsărit şi dreptatea din cer a privit.” (Psalmul 84; 11-12). Omenirea se 
aşteaptă ca viaţa să fie o frământare continuă, dar care îşi află scopul în recunoaşterea şi 
preamărirea Creatorului ei. “‘Omul ca iarba, zilele lui ca floarea câmpului; aşa va înflori. Că vânt 
a trecut peste el şi nu va mai fi şi nu se va mai cunoaşte locul său. lar mila Domnului din veac 
în veac spre cei ce se tem de Dânsul, ... binecuvintează suflete al meu pe Domnul.”’ (Psalmul 
102;15-17,22). Omenirea având experienţa faptului că nu poate împăca bucuria cu necazul, 
sănătatea cu boala, viaţa cu moartea, aştepta Realitatea, pe Dumnezeu, Care împacă pe toţi în 
toate şi în Care omenirea îşi descoperă adevărata valoare .. 

În acest context al limitelor existenţei umane, Cel prin Care toate s-au facut, Dumnezeu Fiul, 
a luat fire omenească pentru a împăca în fapt şi în adevăr finitul cu infinitul, moartea cu veşnicia, 
oaia cea pierdută cu Bunul Păstor. ‘‘Eu sunt păstorul cel bun. Păstorul cel bun îşi pune sufletul 
pentru oile sale. ... Eu sunt păstorul cel bun şi cunosc pe ale Mele şi ale Mele Mă cunosc pe Mine. 

. Pentru această Mă iubeşte Tatăl, fiindcă Eu Îmi pun sufletul, ca iarăşi să-l iau.” (loan 10; 11, 
14, 17). Domnul lisus Hristos a lăsat tronul slavei Sale pentru a cobori în cea mai smerită naştere, 
pentru ca EI, Mielul lui Dumnezeu, să poată merge la turma Sa pentru a o aduce înapoi la Tatăl. 

Acest bun păstor, Fiul Cel Unul Născut din Dumnezeu Tatăl, uns Mântuitor, Hristos Dumnezeu 
(Luca 2;26), se naşte din Fecioara Maria în Betleem. Aşadar, este drept să mărim pe Hristos ce 
se naşte pe pământ, şi întreaga omenire este invitată să-L preamărească, primindu-L în inimile 
lor, mărindu-L pentru nemăsurata Sa bunătate faţă de creaţia Sa. Hristos este Cel care împacă 
neamul omenesc cu Dumnezeu. Sf. Isaac în Omilia sa la Nastere spune: ‘‘Acum Fiinţa Divină a 
luat asupra Sa pecetea umanităţii, pentru ca umanitatea să fie înălţată prin pecetea Dumnezeirii!” 
(Sf. Isaac Sirul, Omilie la Naştere). 

Se poate întâmpla ca cineva privind icoana pruncului Hristos la sânul Maicii Sale, să uite că 
El este Fiul veşnic, Cel vechi de zile, despre care Isaia proorocea: ‘‘Cdci Prunc s-a născut nouă, 
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un Fiu S-a dat nouă, a cărui stăpânire e pe umărul Lui şi se cheamă numele Lut: Inger de mare 
sfat, Sfetnic minunat, Dumnezeu tare, biruitor, Domn al păcii, Părinte al veacului ce va să fie.”’ 
(Isaia 9; 5). Nu a fost un copil care a crescut bărbat pentru a ne mântui, ci Hristos Dumnezeu- 
Omul, Dumnezeu adevărat şi Om adevărat. ‘‘Cea Prea Cinstită, cum să nu ne minunam de Tine 
ceea ce ai născut pe Dumnezeu şi omul ... şi care ai născut în trup pe Fiul fără de tată, care fără 
de mamă S-a născut din Tatăl mai înainte de toţi vecii. În care nu este schimbare, nici amestecare, 
nici despărţire, ci nestricate sunt cele două firi.’’ (Dogmatica glasului 3) 

Fericitul Augustin ne spune: ‘‘Nu trebuie să socotim că Dumnezeu a fost constrâns în trupul 
unui copil; pentru că Dumnezeu nu este întru mărime, ci în putere morală... Acea putere morală, 
fără schimbare, a luat suflet raţional şi prin aceasta trup omenesc, pentru a schimba în bine omul 
întreg; în condescendenta luând de la el numele umanităţii, în generozitate pogorând asupra 
omenirii numele divinităţii.”” (Scrisori 137; 8) 

Fiecare dintre noi are naşterea sa, intrarea sa într-o lume mărginită, dar mai mult decât aceasta, 
avem a doua naştere, naşterea in viata divină. “Câţi în Hristos v-aţi botezat, în Hristos v-aţi şi 
imbracat!’’ (Galateni 3; 27) Astfel, după Fericitul Augustin, avem o nouă viata care este viata divină 
dăruită nouă prin asocierea cu Hristos Dumnezeu “‘... Care a venit în lume să mântuiască pe cei 
păcătoşi, dintre care cel dintâi sunt eu." (| Timotei 1; 15) ““Mântuirea vine prin spălare, şi prin 
apă, Duhul, prin pogorârea in apă ne înălțăm la Dumnezeu.’’ (Sf Gherman, Catavasia la Teofanie). 
Prin afundarea în apele regeneratoare ale botezului, intrăm într-o nouă existenţă care nu mai este 
omenească, ci o participare la viaţa divină a lui Hristos şi a Tatălui, care va continua de-a pururi după 
cea de a Doua şi Marita Venire a lui Hristos. ““Cuvântul fiind Dumnezeu, din plinătatea Sa revarsă 
Duhul Sfânt peste cei ce sunt vrednici...” (Sf. Chiril al Alexandriei, Omilia 10). 

Sf Isac Sirul spune în Omilia la Naştere: ‘‘Noaptea Crăciunului pogoară pace peste întreaga 
lume; să nu fie nimeni ameninţat, aceasta este noaptea celui Milostiv, să nu fie nimeni rău, 
aceasta este noaptea celui Bun; aceasta este noaptea celui Smerit, să nu fie nimeni mândru. 
Aceasta este ziua bucuriei, nu a răzbunării, aceasta este ziua bunăvoinţei, să nu fie nimeni rău. 
In această zi a păcii, să nu fie nimeni cucerit de mânie. ... Astăzi cel Bogat se sărăceşte pentru 
a noastră mântuire...” Nu este aceasta ceea ce aştepta omenirea? Nu este aceasta ceea ce 
Dumnezeu a pus în inimile noastre: setea de pace, buna-intelegere şi bucurie? El revarsă acestea 
peste noi dacă recunoaştem Naşterea Mântuitorului în Betleem. “'Fiind Domnul Păcii şi Tatăl 
Milostivirii, ne-ai trimis Sfetnic Minunat, dăruindu-ne pace. Pentru aceasta fiind călăuziţi la 
lumina cunoaşterii de Dumnezeu, pe Tine Te marim.’’ (Cântarea a 5-a din Canonul Naşterii). Şi 
toate acestea ne-au venit prin Naşterea lui Hristos! Toate acestea sunt între noi şi în noi! Aceasta 
ne arată cântarea când spune: ‘‘tot poporul cu bucurie lăudaţi-L, pentru că S-a acoperit pe Sine 
de slava!’’ 

* Slava lui Dumnezeu este de a-l recunoaşte pe El ca şi Creator, Mântuitor şi Sfinţitor. Aceasta 
este slava lui Dumnezeu pe care, noi, copiii Săi creaţi după chipul şi asemănarea Sa, o recunoaştem 
ca un nou pas în istoria omenirii prin Naşterea Sa din pururea Fecioara Maria. Si recunoscând 
aceasta, Il preamărim mai mult decât serafimii şi decât heruvimii. De aceea, iubiţi credincioşi, 
turmă a Bunului Păstor, haideţi să ne unim împreună cu păstorii la peştera Betleemului şi 
îngenunchind înaintea Noului-Născut Prunc al Născătoarei de Dumnezeu, să punem în inima 
noastră, în mintea noastră şi în întreaga noastră viaţă, “Lumina cunoaşterii lui Dumnezeu”, Care 
a luat firea noastră omenească. | | 

“Fie ca Dumnezeu Tatăl şi lisus Hristos Domnul să dăruiască pace, dragoste şi credinţă 


tuturor fraţilor. Fie ca harul şi viata veşnică să fie cu toţi cei ce iubesc pe Domnul lisus Hristos.” 
(Efeseni 6; 23). 


Hristos se naşte! Mariti-L! Hristos în mijlocul nostru! Întâmpinaţi-L! 


+ NATHANIEL „+ IRINEU 
Din milostivirea lui Dumnezeu, Din milostivirea lui Dumnezeu, 
Arhiepiscop al Detroitului Episcop al Dearborn Heights 
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CUVÂNT DE SUFLET | 


la sărbătoarea Naşterii Domnului 
nostru lisus Hristos 


Prin mila Marelui şi Bunului Părinte ceresc, am 
ajuns la Praznicul Naşterii Mântuitorului Hristos, adică 
la prăznuirea “Tainei celei din veac ascunsă” ce s-a 
descoperit la “plinirea vremii” (Galateni IV , 4). Sau 
cum cânta Biserica în ziua a doua de Crăciun: “Cel ce 
mai înainte de luceafăr s-a născut din Tată fără de 
maică, astăzi pe pământ s-a întrupat fără de tată din 
tine (Pururea Fecioară Marie)! Pentru aceasta, steaua 
binevesteşte magilor; iar îngerii cu păstorii laudă 
naşterea ta cea mai presus de fire, ceea ce eşti plină de 
har”. 

Praznic de frunte fiind, se sărbătoreşte cu nelucrare 
(fizică) trei zile, iar cu alese cântări şi alte nevointe 
duhovniceşti de-a lungul unei săptămâni întregi. O 
chemare ce aşteaptă răspuns din partea fiecăruia este 
şi aceea de a insista în cercetarea mai deasă a sfintelor 
locaşuri, la rânduielile prescrise pentru această perioadă 
binecuvântată, ceea ce duce şi la îmbogățirea noastră 
în cele descoperite de Dumnezeu. Si, pentru a 
exemplifica, să o mai pomenim o dată pe Maica 
Domnului, pe care o numim (şi trebuie să o simţim) şi 
“Maică a noastră”: cunoaştem prea bine faptul că Ea 
îşi însoteşte totdeauna Prea Iubitul Fiu, atât scripturistic 
şi iconografic, cât şi imnografic - aşa cum o prezintă 
Biserica. Ei bine, la vremea alcătuirii rânduielilor 
actuale sărbătoreşti, Maica Sfântă a inspirat adeseori 
aşternerea în scris a destule cântări care cinstesc şi 
slăvesc Naşterea Domnului. Astfel, una dintre cântarile 
cele mai expresive ale creştinătăţii, Condacul Naşterii 
Domnului a fost alcătuit în chip minunat prin purtarea 
de grijă a Maicii Domnului. Aşadar, iată o istorisire 
adevărată: printre cei ce au ales prin veacul al VII-lea 
viaţa călugărească şi sălăşluirea pe lângă vestita biserică 
a “Sfintei Sofii” din Constantinopol se număra şi un 
monah cu mai puţin har, pe nume Roman. Dintre toţi 
călugării care participau la compunerea şi realizarea 
programului liturgic, era cel mai putin inspirat, încât, 
în ajun de Crăciun, a fost puternic luat în râs de 
confrati. Însă în noaptea Naşterii Domnului însăşi 
Maica Domnului s-a înfăţişat cu adevărat spre a-l 
încuraja şi inspira, dându-i în scris/o cântare pentru a 
doua zi. Dar, ce minune: a doua zi, la Marele Praznic, 
s-a suit în amvonul Catedralei şi a intonat cântarea 
care răsună de atunci necontenit în biserici! Şi ce 
minunat zicea Roman Melodul, cel ce, în acest fel, şi- 
a început misiunea de alcătuitor de cântări bisericeşti: 
“Fecioara, astăzi, pe Cel mai presus de fiinţă naşte şi 
pământul peştera, Celui neapropiat, aduce. Îngerii cu 
păstorii preamăresc şi magii cu steaua călătoresc. Că 
pentru noi s-a născut Prunc tânăr, Dumnezeu Cel mai 
înainte de veci!” 

Tatăl Însuşi ne grăieşte: “Iată sluga Mea pe Care o 
sprijin, Alesul Meu, întru care binevoieşte sufletul 
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Meu. Pus-am peste El Duhul Meu şi El va propovădui 
popoarelor legea Mea. Nu va striga, nici nu va grăi 
tare, şi în pieţe nu se va auzi glasul Lui. Trestia frântă 
nu o va zdrobi şi inul ce fumegă nu-l va stinge. El va 
propovădui legea Mea cu credinciosie; El nu va fi nici 
obosit, nici sleit de puteri, până ce nu va fi aşezat 
legea pe pământ; căci învăţătura Lui toate ţinuturile o 
aşteaptă.” (Isaia 42; 1 — 4). Aceste cuvinte, împlinite 
întru lisus Hristos (a se vedea ŞI Matei 12; 18 — 21), 
subliniază un aspect esenţial al Întrupării: s- a împlinit 
în chip real, vădit, dar şi smerit motivul pentru care S- 
a întrupat, adică a devenit Om Cel ce este Dumnezeu. 
Sau cum se citeşte la Rânduiala sfințirii apei: “Stăpâne 
Doamne, Dumnezeul nostru, ... Cel ce pazesti 
aşezământul Tău şi dai mila Ta celor ce Te iubesc pe 
Tine şi păzesc poruncile Tale..., ai venit în chip de 
rob, nu înfricoşându-ne pe noi...” Aşadar este o 
apropiere smerita de condiţia umană, fapt înţeles de 
smeritul binecredincios care a alcătuit colinde ce spun 
că la Nastere “peştera săracă, rece, peştera dobitoacelor, 
I-a fost sălaş”. Dar tocmai această smerenie l-a apropiat 
de creatură pe Creator. 

Aflându-ne la sărbătorirea Naşterii Mântuitorului, 
trebuie să fim cu înţelepciunea alături de bucurie, 
luând aminte şi la completarea pe care o aduce Sf. 
Evanghelist Matei la citatul preluat de la “evanghelistul” 
Vechiului Testament (cum a fost numit proorocul Isaia), 
arătând că Mesia “şi judecata neamurilor va vesti.” 
Adică, sărbătorind cu bucurie, trebuie să ne menţinem 
în limitele comportamentul creştin; colindând pe la 
biserică, pe la rudenii şi prieteni, trebuie să ocolim şi 
ispita celui rău, care vrea să umbrească lumina 
Praznicului prin scăpări spre idolatre slujiri — făcându- 
ne să ostenim în cele mai mult legate de trup pentru a 
uita de cele necesare sufletului. Sau cum ni se adresează 
marele învăţător al neamurilor, slăvitul Apostol Pavel: 
“Vă îndemn, fratilor, să vă paziti de cei ce fac dezbinări 
şi sminteli împotriva învăţăturii pe care aţi primit-o. 
Depărtaţi-vă de ei! Căci unii ca aceştia nu slujesc 
Domnului nostru lisus Hristos, ci pântecelui lor, şi 
prin vorbele lor frumoase şi măgulitoare, înşeală inimile 
celor fără de răutate.” (Romani 16; 17 — 18). 

Am dori, ca părinte duhovnicesc, să mai adăugăm 
un îndemn folositor, înainte de a ne despărţi de anul 
acesta, anul Domnului 2003. Momentul odovaniei 
Praznicului Crăciunului înseamnă, adeseori, şi sfârşit 
de an civil, adică, conform tradiţiilor moştenite de la 
strămoşii noştri romani (care sărbătoreau pe Ianus cel 
cu două chipuri, bătrân şi tânăr), şi început de An 
Nou. Trebuie să fim cu bună îngrijire: să facem şi 
acest (nou) început tot cu binecuvântarea Celui de 
Sus! Adică, dacă este un alt prilej de sărbătorire, să 
începem dând slavă lui Dumnezeu, Celui care ne-a 
adus la posibilitatea deschiderii, pentru noi şi cei dragi 
ai noştri, a unui nou interval de un an al vieţii noastre. 
Ar trebui să facem trecerea dinspre 31 decembrie spre 
1 ianuarie cu adâncă evlavie (slujire bisericească, ori 
măcar rugăciune particulară la cumpăna dintre ani), 

Cont. la pag. 24 
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Domnului şi Sfânta Maria. 

— Duminică, 2 noiembrie 2003 — Ierarhul oaspete, la 
invitaţia Înalt Prea Sfintitului Arhiepiscop Nathaniel 
şi a Prea Sfintitului Episcop Vicar Irineu, a 
împreună-slujit Sfânta Liturghie Arhierească în 
Catedrala Sfântul Gheorghe din Detroit cu ocazia 
aniversării a unui an de arhierie a Prea Sfintitului 


VEŞTI DE LA VATRA 


La Centrul Eparhial de la Vatra Românească, din 
Grass Lake, Michigan au avut loc următoarele 
evenimente mai de seamă în ultimile luni: 

— Sâmbătă, 4 octombrie 2003 - Prea Sfinţitul Irineu 


a primit la reşedinţa de la Vatra Românească pe 
Prea Sfinţitul Vasile Someşanul, Episcop Vicar al 
Arhiepiscopiei Ortodoxe Române a Vadului, 
Feleacului şi Clujului, care a efectuat o vizită în 
Statele Unite la invitaţia organizaţiei O.C.M.C. 
Ierarhul oaspete a vizitat noul centru admninistrativ 
al Eparhiei, Paraclisul Sfânta Maria şi s-a întreţinut 
cu ierahul gazdă şi cu Prea Cuviosul Părinte 
Arhimandrit Mihail, Starețul Mânăstirii Înălţarea 
Domnului din Detroit. 

— Duminică, 5 octombrie 2003 — Prea Sfinţitul Vasile, 
împreună cu Prea Sfinţitul Episcop Vicar Irineu au 
slujit Sfânta Liturghie Arhierească în Catedrala 
Sfânta Maria din Cleveland, bucurându-se de 
ospitalitatea familiei Părintelui Remus Grama. 

— Vineri, 23 octombrie 2003 — La invitaţia Înalt Prea 
Sfintitului Arhiepiscop Nathaniel, Prea Sfinţitul 
Daniil Partoşanul, Episcop Vicar al Arhiepiscopiei 
Timişoarei şi Administrator al Bisericii Ortodoxe 
Române din Banatul lugoslav a efectuat o vizită în 
Eparhia noastră cu ocazia împlinirii a unui an de 
arhierie a Prea Sfintitului Episcop Vicar Irineu. 
Cei doi ierarhi au fost împreună călugări la Sfânta 
Mânăstire. Brâncoveanu de la Sâmbăta de Sus. 
lerarhul oaspete s-a bucurat de ospitalitate ŞI 
găzduire la Mânăstirea Înălţarea Domnului şi de 
asemenea la reşedinţa de la Vatra. 

— Pe durata vizitei Prea Sfinţiei Sale, s-au făcut vizite 
la parohiile ortodoxe româneşti din zona oraşului 
Detroit — la Bisericile: Sfântul Nicolae din Troy, 
Pogorârea Duhului Sfânt din Warren, Sf. Ap. Petru 
şi Pavel din Dearborn Heights, Sf. Treime din 
Troy Catedrala Sfântul Gheorghe din Southfield, 
precum şi la Mânăstirea de maici Adormirea 
Maicii Domnului din Rives Junction, la slujba 
Vecerniei. De asemenea, s-a înălţat o rugăciune 
de pomenire la mormântul Arhiepiscopului 
Valerian Trifa din cimitirul de la Vatra, precum 
şi, la dorinţa Prea Sfintitului Daniil, la cimitirul 
Evergreen din Detroit unde s-a înălţat o 
rugăciune la mormântul Episcopului Andrei 
Moldovan. 

— Duminică, 26 octombrie 2003 —Împreună cu 
Prea Sfinţitul Irineu, Vlădica Daniil a slujit 
Sfânta ghie la Catedrala Sfânta Maria din 
Cleveland, unde, mai apoi, au întâmpinat înalta 
vizită a delegaţiei României în frunte cu 
Preşedintele României Domnul Ion Iliescu, 
aflată în Statele Unite la invitaţia guvernului 
american. 


Episcop Vicar Irineu, aniversare sărbătorită printr- 

un banchet festiv cu participarea a peste 250 de 

persoane. 

La slujba de aniversare, Ierarhii au fost însoţiţi de 

un grup de distinşi oaspeţi din România: 

— PC Arhid Dr Prof Constatin Voicu — Decanul 
Facultatii de Teologie din Oradea 

— PC Pr Prof Dr Mircea Ielciu de la Facultatea de 
Teologie din Sibiu 


Cont. la pag. 24 


P.S. Irineu, P.S. Vasile Somesanul si P.C. Pr. Remus 
Grama. 


săptămâna următoare s-au vizitat parohiile Î.P.S. Nathaniel, P.S. a P.S. Daniel Bartisanal si 


româneşti din oraşul Chicago: Naşterea P.C. Protos Irineu Dogaru. 
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SFÂNTA LITURGHIE — ÎNCUNUNAREA 
RUGĂCIUNII BISERICII 


Cea mai însemnată dintre rânduielile sfintitoare şi 
slujbele de obşte ale Bisericii dreptmăritoare este Sfânta 
Liturghig. Este serviciul divin care exprimă esenţa 
cultului sacru al Bisericii, sublima jertfă de mulţumire 
şi de laudă adusă lui Dumnezeu şi cea mai înaltă 
formă de cinstire a Sa. 

In acelaşi timp Sfânta Liturghie are caracter de 
rugăciune comună şi publică (grecescul /eitourghia 
însemnând slujbă, activitate de interes şi folos public, 
pentru popor), împreună lucrare a liturghisitorilor şi 
credincioşilor, spre folosul duhovnicesc al acestora, 
în Biserică, “Trupul tainic al lui Hristos” (Efes. 5,32). 
Liturghisirea este rugăciunea Bisericii întregi, a 
întregului popor creştin dreptmăritor, de pretutindeni 
şi din toate timpurile. 

Sfânta Liturghie este în fapt reactualizarea în Biserică, 
în chip nesângeros, a jertfei Mântuitorului Hristos pe 
cruce, “pentru noi oamenii şi pentru a noastră mântuire”, 
prin puterea şi lucrarea Duhului Sfânt. În cadrul Sfintei 
Liturghii se săvârşeşte Taina şi se aduce necontenit şi 
mântuitor Jertfa cea fără de sânge, de care se împărtăşesc 
credincioşii în dumnezeiasca Euharistie. Jertfa de pe 
Golgota a fost, ştim bine, punctul culminant al lucrării 
răscumpărătoare a lui Hristos şi faptul de căpetenie al 
istoriei mântuirii lumii. Jertfa “Legii celei noi” a fost 
întemeiată de Mântuitorul Hristos Însuşi, la Cina cea 
de Taină. În ajunul Sfintelor Sale Patimi, lisus fiind 
cu ucenicii Săi “luând pâinea şi binecuvântând a frânt 
şi le-a dat zicând: Luaţi, mâncaţi, acesta este Trupul 
Meu. Luând apoi paharul şi multumind le-a dat, zicând: 
Beti dintru acesta toţi că acesta este sângele Meu, al 
Legii celei noi, care pentru mulţi se varsă, spre iertarea 
păcatelor” (Matei 26,26-28). În acel ceas Mântuitorul 
a săvârşit cea dintâi Liturghie. Şi pentru că a voit ca 
cei ce-L vor urma, până la sfârşitul veacurilor, să se 
împărtşească de El, a poruncit apostolilor şi celor de 
după ei, arhierei şi preoţi, ca în numele Lui şi cu 
puterea ce le-a dat, să continue a o actualiza şi săvârşi, 
zicând: “Aceasta să faceţi întru pomenirea Mea” (Luca 
22,19). Credincioasă descoperirii şi poruncii 
dumnezeiescului ei Întemeietor, Biserica dreptmăritoare 
săvârşeşte Sfânta Euharistie, “Taina Tainelor” (Sf. 
Simeon al Tesalonicului), de atunci şi până astăzi, cu 
toată evlavia şi fiorul mistic. 

Dacă jertfa de pe crucea Golgotei este covârşitoarea 
dovadă a iubirii lui Dumnezeu pentru oameni (loan 
3,16), din aceeaşi iubire nemărginită a rânduit Hristos 
Dumnezeu înveşnicirea acesteia printr-o jertfă tainică, 
nesângeroasă şi duhovnicească, ce se săvârşeşte la 
fiecare Sfântă Liturghie. În timpul ei darurile de pâine 
şi vin, aduse de credincioşi la altar, devin, prin invocarea 
Duhului Sfânt, Trupul şi Sângele lui Hristos, ce se 
oferă credincioşilor prezenţi spre iertarea păcatelor şi 


viaţa de veci. 
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Biserica a împodobit rânduiala Sfintei Liturghii cu 
un conţinut şi o structură care-i conferă măreție şi 
frumuseţe mistică. Desfşurarea ei este o adevărată 
şcoală de învăţătură creştină, o bogată comoară de 
învăţăminte, la îndemâna şi pe înţelesul tuturor. 
Credinciosul participant descoperă fundamentele 
credinţei Bisericii, fie în forma sintetică a Simbolului 
de Credinţă, fie imnografic, în alesele cântări şi 
rugăciuni exprimate cu devoțiune. Descoperă apoi, 
abundent, Scriptura vie, sub forma citatelor biblice 
din citirile Apostolului şi Evangheliei, ca şi în tâlcuirile 
patristice din predica liturghisitorului. 

In structura Sfintei Liturghii poate fi recunoscută 
însăşi istoria sfântă a mântuirii noastre, prin jertfa 
Fiului lui Dumnezeu întrupat. Toate cele ce se săvârşesc, 
se cântă şi se rostesc ne duc cu gândul la Hristos şi la 
întreaga Sa lucrare mântuitoare, toate sunt rânduite 
spre preamărirea lui Dumnezeu şi înălțarea noastră 
sufletească. Sintetizând înțelesurile duhovniceşti ale 
Sfintei Liturghii, vestitul Nicolae Cabasila, el însuşi 
mare talcuitor al ei, spune: “Săvârşirea Sfintei Liturghii 
are ca obiect prefacerea darurilor (de pâine şi vin) în 
dumnezeiescul Trup şi Sânge, are ca scop sfinţirea 
credincioşilor, care dobândesc iertarea păcatelor şi 
moştenirea Împărăției Cerurilor, iar ca mijloace 
împlinitoare rugăciunile, cântările, citirile din Scriptură 
şi în general toate cele ce se săvârşesc şi se rostesc cu 
sfântă rânduială”. 

De la începutul Bisericii creştine şi până astăzi 
adunarea euharistică strânge laolaltă pe toţi cei care 
nu doar mărturisesc aceeaşi credinţă în Hristos, ci se 
şi împărtăşesc sub chipul pâinii şi vinului, cu Trupul 
şi Sângele Lui. 

Sfânta Liturghie pecetluieşte legătura noastră 
spirituală, trăirea cu Hristos şi în Hristos. Credinciosul 

“vede lumina cea adevărată”, se umple de Hristos, se 
uneşte tainic şi duhovniceste cu El, apropiindu-se cu 
sfântă înfiorare de Taina Euharistiei şi se împărtşeşte 
astfel de viaţă dumnezeiască. Comuniunea cu Hristos 
se dobândeşte prin împărtşirea reală, euharistic, de 
Trupul şi Sângele Lui. Primim real pe Hristos, dătătorul 
de viaţă în fiinţa noastră şi gustăm astfel bucuria vieţii 
viitoare. Arvuna vieţii veşnice o avem prin împărtăşire 


de Hristos Domnul, iar la împărtăşire ajungem prin 


dumnezeiasca Euharistie, săvârşită în cadrul Sfintei 
Liturghii. Creştinul care se lipseşte de comuniunea 
liturgică şi nu se pregăteşte pentru împărtăşirea de 
nepretuitul dar, Trupul şi Sângele lui Hristos, nu poate 
spune că are legătură durabilă, identitară creştineşte, 
cu Biserica. “Tot creştinul trebuie să se afle mai des 
în biserică, să nu lipsească de la Sfânta Liturghie” şi 
să răspundă cu luare aminte şi credinţă fierbinte chemării 
liturghisitorului la osptul Împărăției — Sfânta 

Cont. la pag. 24 
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IN MEMORIAM: 


ELIZABETH ELENA 
URSACHE 


“Lăsaţi copii să vină la Mine!" 


Cuvântul Mântuitorului 
a fost ascultat de micuța 
Elizabeth, care, în ziua de 
sâmbătă, 15 noiembrie şi- 
a luat rămas bun de la 
această lume, mutându-se 
în locul hărăzit de 
Dumnezeu îngerilor săi. 

Pentru familia greu 
încercată de această 
despărţire, pentru 
credincioşii Parohiei “Buna 
Vestire” din Grand Rap- 
ids, Michigan şi pentru toţi 
ce au cunoscut-o, zilele ce au urmat tragicei despartiri 
au fost parcă rupte din “Vinerea Mare”, atât de mare 
a fost durerea tuturor pentru neaşteptată trecere din 
această viaţă a lui Elizabeth. 

Pentru bunici, familia Elena şi Constantin Prisecaru, 
naşterea lui Elizabeth, la 13 iulie 1996, de către fiica 
Adnana Ursache a reprezentat un prilej de bucurie şi 
un nou imbold în viaţă. Tatăl lui Elizabeth plecând 
înapoi în România, bunicii au devenit părinţi pentru 
nepotica lor. Înconjurată cu multă dragoste de întreaga 
familie, care îi amenajaser un colt de “Disneyland” în 
casa şi grădina lor, Elizabeth era un copil a cărui 
cumintenie au recomandat-o, probabil, îngerii lui 
Dumnezeu. Nelipsită de la biserică, unde participa 
activ la Scoala Duminicală, primind în trupul ei gingas 
pe Hristos Domnul la fiecare Liturghie, trecerea lui 
Elizabeth la cele veşnice a lăsat în urmă o rană adâncă 
şi un gol enorm pe care numai Atotputernicul va putea 
să le vindece. 

Ca preot paroh am fost puternic impresionat, atunci 
când Elizabeth a venit într-o duminică la altar şi mi- 


a adus pusculita ei în formă de mică biserică, în care © 


se aflau adunaţi peste $150 pentru construcţia noii 
biserici din Grand Rapids, inaugurând obiceiul ca la 
această biserică copii să dăruiască economiile lor pentru 
construirea locaşului lui Dumnezeu. Acum un an, a 
făcut parte pentru prima dată în viata ei, din grupul de 
copii colindători, vestitori ai Naşterii Domnului. Îmi 
răsună încă în urechi glasul ei cântând “Domn, Domn 
să-nălţăm .” Acum, sunt încredinţat, sufletul ei pur 
colindă cu îngerii în ceruri ... 

Deşi avea doar şapte ani, a simţit mai mult decât 
mulţi adulţi că locul omului este în unire cu Dumnezeu. 
Nelipsită de la biserică, unde-şi dădea întâlnire cu 
ceilalţi copii de vârsta ei, a participat cu întreaga 
fiinţă la toate activităţile Bisericii. Pentru credincioşii 
din Grand Rapids era un prilej de mândrie s-o vadă pe 
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Elizabeth. îmbrăcată în costum naţional, cu flori în 
mână, întâmpinându-l pe Vlădica Nathaniel sau pe 
Vlădica Irineu. 

A plecat din această viaţă, spunând: “Vreau să 
dorm...”, după ce mai înainte se jucase cu bunele ei 
prietene Lorena şi Alexandra. Cine credea că va adormi 
de veci? 

Mulţi o consideră o jertfă la ridicarea bisericii din 
Grand Rapids după modelul jertfei soţiei meşterului 
Manole. Si dacă ar fi să considerăm că bunicul ei, 
Constantin Prisecaru, Preşedintele Consiliului Parohial, 
a fost zi de zi prezent la construcţia bisericii din 
Grand Rapids (pe care credincioşii de aici au construit- 
o cu mâinile lor), deseori trecând pe plan secundar 
familia şi serviciul, poate că această comparaţie nu 
este forţată. 

Durerea familiei, a prietenilor şi a cunoscutilor a 
fost alinată de prezenţa şi cuvântul de mângâiere a 
Prea Sfintitului Episcop-Vicar Irineu, care, din 
încredințarea Înalt Prea Sfintitului Arhiepiscop 
Nathaniel a participat la Slujba Privegherii de marţi 
seara, 18 noiembrie, însoţit de către Prea Cuviosul 
Părinte Protosinghel Irineu Dogaru de la Catedrala 
Patriarhală din Bucureşti şi de către Prea Cuviosul 
Părinte Ierodiacon Sebastian Dumitraşcu. După cum 
remarca Prea Sfinţitul Episcop Irineu, nimic nu se 
întâmplă fără voia lui Dumnezeu, şi chiar dacă mare 
e durerea mamei, fratelui, bunicilor, unchilor, 
străbunicei, a familiei de sânge şi a familiei spirituale 
a Parohiei “Buna Vestire”, trebuie să ne aducem aminte 
de cuvintele Dreptului Iov: “Domnul a dat, Domnul a 
luat, fie numele Domnului binecuvântat!” 

În semn de compasiune faţă de greaua încercare 
prin care trece familia Prisecaru şi “familia” Parohiei 
“Buna Vestire”, Prea Cucernicul Părinte Protopop de 
Michigan, Laurenţiu Lazăr, din încredințarea Inalt Prea 
Sfinţitului Arhiepiscop Nathaniel, a participat la Slujba 
Privegherii de miercuri seara, 19 noiembrie, prezentând 
condoleantele Catedralei “Sf. Gheorghe” din Detroit, 
Michigan, familiei indoliate. Cuvantul de invatatura 
al Parintelui Proiereu Laurentiu Lazar, rostit in limba 
engleză, a picurat alinare în sufletele tuturor celor 
prezenţi şi a expus învăţătura ortodoxă despre viaţă şi 
moarte în fata audienței protestante formate din 
americani, prieteni şi cunoscuţi ai familiei. 

Slujba înmormântării pentru prunci a fost săvârşită 
joi, 20 noiembrie, de către Preotul Paroh Anton Frunză 
alături de Prea Cucernicul Părinte Alexandru Partioc, 
fostul Paroh al Bisericii “Buna Vestire”, cel care a 
botezat-o pe Elizabeth. 

Fie ca Bunul Dumnezeu să mângâie familia adânc 
îndurerată, iar sufletul lui Elizabeth să-l odihnească 
cu sfinţii în împărăţia Sa! 

b Pr. Anton Frunza 

In amintirea lui Elizabeth, familia a infiintat un 
fond de ajutorare a celor aflati in nevoi. Cei doritori 
pot face donatii pe adresa: Annunciation Romanian 
Orthodox Church - Elizabeth’s Memorial Fund, P.O. 
Box 120013, Grand Rapids, MI 49512. 
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EDUCAREA CREŞTINĂ A FAMILIEI 


Sfântul Ierarh Nicolae 


In fiecare an, pe data de 6 Decembrie îl sărbătorim 
pe Sfântul Ierarh Nicolae. El a fost un creştin de o 
bunătate deosebită, ajutându-i pe săraci şi pe oamenii 
necăjiţi, un om iubitor de pace şi un mare apărător al 
învăţăturii creştine. A fost întâi călugăr, apoi 
Arhiepiscop al Mirelor Lichiei. În timpul persecuțiilor 
a fost arestat împreună cu alţi creştini, a fost chinuit 
ŞI ţinut în temniţă până la numirea ca împărat a Sfântului 
Constantin cel Mare. A participat activ la Sinodul 
dela Niceea (325) unde s-a formulat prima parte a 
Simbolului Credinței (Crezul). A murit în anul 340. În 
anul 1087 moaştele sale au fost mutate în sudul Italiei, 
la Bari unde se află şi astăzi. Se povesteşte că odată, 
pe vremea Ierarhului Nicolae, era un tată foarte sărac 
şi din cauza sărăciei se gândea să-şi dea cele trei fete 
spre prostituție, neavând bani pentru a le mărita. Auzind 
aceasta, Sfântul Nicolae s-a dus noaptea şi a aruncat 
trei pungi cu bani de aur pe coşul casei acestui sărman 
şi aşa fetele au putut să se mărite cinstit . 

Sfântul Nicolae a făcut multe minuni atât în timpul 
vieţii cât şi după moarte. El ‘‘scos-a din temniţă pe 
trei oameni năpăstuiţi, care prinzând de veste că sunt 
osândiţi pe nedrept, au chemat pe Sfântul în ajutor, 
ca, precum a scăpat pe cei din Lichia, aşa şi pe dânşii 
să-i izbăvească. Pentru aceasta dar, Sfântul Nicolae, 
ca unul ce era grabnic şi fierbinte spre ajutor, s-a 
arătat în vis împăratului Constantin şi eparhului 
Avlavie. Pe ultimul l-a mustrat pentru pâra nedreaptă 
ce făcuse oamenilor la împăratul, iar pe împărat l-a 
instiintat cu amănuntul, arătându-i că erau nevinovaţi, 
pârâţi din pizmă. Si aşa, prin visul acesta i-a izbăvit 
din primejdia tdierii.’’ (Proloagele). 

Tot în Proloage citim despre “Minunea Sfântului 
Părintelui nostru Nicolae, pentru Vasile, fiul lui 
Agricola.” În timp ce Vasile, unicul fiu al lui Agricola 
se afla în Biserica Sfântul Nicolae, la pomenirea 
acestuia, au năvălit saracinii şi i-au luat pe credincioşi 
prizonieri. Vasile a fost dus în Creta şi dat dregătorului 
Amira. Părinţii lui s-au întristat atât de mult încât au 
uitat să-l mai sărbătorească pe Sfântul Nicolae. Dar 
iată că, după doi ani s-au hotărât să facă praznic 
pentru Sfântul Nicolae, asa cum obişnuiau să facă 
înainte de pierderea băiatului şi să meargă la biserică 
să se roage Sfântului să le aducă băiatul acasă. Deci 
în ziua de Sfântul Nicolae s-au dus la biserică, s-au 
rugat, apoi venind acasă au invitat rudele şi vecinii la 
praznic. Dar în timp ce mâncau, câinii au început să 
latre şi când s-au dus afară au văzut un tânăr frumos 
(era fiul lor, Vasile ) îmbrăcat în haine turceşti şi cu 
un pahar de vin în mână. Când l-au întrebat pe băiat 
cum a scăpat acesta le-a spus: “Nimic tată, nimic din 
toate acestea de care mă întrebi nu ştiu. Numai aceasta 
ştiu, că eu acum stam înaintea dregătorului saracinilor. 
Că după ce m-au robit pe mine m-au dus în Creta, 
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saracinii m-au dat lui Amira, mai marele lor. Si dintru 
acea vreme, Amira dregătorul m-a pus pe mine ca să 
dreg vin şi să-i tin paharul, stând înaintea fetii lui, 
precum mă vezi pe mine tată, acum. Şi iată, nu ştiu 
cine, cineva puternic m-a răpit aşa cum mă aflam, cu 
paharul acesta pe care încă îl ţin în mână, şi că un vânt 

m-a adus şi m-a pus aici; şi am văzut pe Sfântul 

Nicolae, care m-a aşezat pe mine la locul acesta.” 

Multe alte minuni a făcut Sfântul Nicolae, dar spaţiul 
nu ne permite să le înşirăm. 
Întrebări pentru părinţi: 

— Se sărbătoreşte în casa dumneavoastră ziua 
Sfântului Nicolae (6 decembrie)? Nu uitaţi că în 
această zi este dezlegare la peşte. În amintirea 
darurilor de bani pe care Sf Nicolae le-a făcut, în 
România, în ajunul sărbătorii de Sfântul Nicolae, 
exista obiceiul de a curăța pantofii bine şi de a-i 
pune lângă uşă, iar noaptea venea “Mos Nicolae” 
şi punea bani în ei. Copiiilor li se va explica, 
totuşi că “Moş Nicolae” şi Sfântul Nicolae nu 
sunt una şi aceeaşi persoană. În acest fel, când 
copiii vor creşte şi nu vor mai crede în “Moş 
Nicolae” vor şti că Sfântul Nicolae a fost o persoană 
reală care a trăit într-un timp istoric precis, într-un 
spaţiu real. 

— Sărbătoarea Sfântului Nicolae este cea mai bună 
ocazie pentru a-i învăţa pe copii să fie buni cu cei 
nevoiaşi. Ajutati-i pe copii să cunoască bucuria pe 
care o simţi când dai ceva unui sărac. Când mergeţi 
pe stradă cu copilul, încurajaţi-l să dea el, cu 
mâna lui, bani unui cerşetor. E adevărat, pe 
continentul acesta copiii nu e bine să vorbească cu 
străinii, dar dacă sunteţi împreună şi vă aflaţi într- 
un loc bun, cred că nu este nici un pericol .(Din 
păcate copiii din ziua de azi trăiesc într-un pericol 
continuu şi părinţii trebuie să hotărască singuri 
dacă şi în ce condiţii sugestia de mai sus se poate 
pune în aplicaţie.) 

— Incurajati-l pe copil să se uite mai bine în jurul lui. 
Poate în clasa lui este un copil mai sărac, cu haine 
mai urâte sau care în pauza de prânz (lunch time) 
nu are nimic de mâncat. Nu cumva fiul/fiica 
dumneavoastră râde de acest copil? Ce ar fi, dacă 
într-o zi i-ar face un cadou? Poate un biscuite, 
poate o portocală, poate nişte culori, sau poate 
chiar o jucărie? 

— l-am învăţat pe copiii noştri că sufletul omului 
este mai important decât hainele de pe el? Le-am 
explicat că este mai bine să ai un prieten cu sufletul 
bun decât unul cu haine scumpe? Nu înseamnă că 
automat toţi oamenii cu haine ieftine sunt buni, 
dar le atragem atenţia să nu facă greşeala pe care 
o fac mulţi dintre copiii şi adolescenţi: îşi aleg 

Cont. la pag. 24 
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Educarea ... Cont. de la pag. 23 


prietenii in functie de numele companiei care a facut 
hainele de pe ei. 

— Le-am explicat copiiilor că există copii flămânzi nu 
numai în lumea a treia ci şi aici, printre noi? Dacă 
noii veniţi şi-au luat casă şi trebuie să plătească 
ratele, iar dacă tatăl îşi pierde serviciul atunci încep 
greutăţile şi dacă şi mama îşi pierde serviciul atunci 
e foarte greu. Pe aceşti copii nu prea ai cum să-i ştii 
pentru că sunt îmbrăcaţi la fel ca ceilalţi numai că 
nu cumpără nimic când e “hot dog day” sau “pizza 
day” şi nu merg în “trips” pentru că nu vor, Zic el, 
dar adevărul este că nu au bani. Si mai sunt copiii 
care au un singur părinte sau copiii cu părinţi bolnavi 
sau cu cineva bolnav în familie sau ei înşişi bolnavi. 
E multă durere în lumea aceasta când copilul vede 
acestea, însă va aprecia mai mult ceea ce are şi apoi, 
ajutând pe alţii se ajută pe el devenind o fiinţă mai 
bună, un copil mai bun, un frate mai bun, iar când 
va creşte un soţ şi un părinte mai bun. 

Deci, să aşteptăm ziua Sfântului Ierarh Nicolae cu 
bucurie şi dragoste, iar bunul Dumnezeu să ne ajute să 
ne facem datoria de creştini şi părinţi aşa cum se cuvine. 

Maica Preoteasă 


Cuvânt de Suflet cont. de ta pag. 19 


cunoscând şi faptul că urmează zi deosebită în calendarele 
noastre, fiind făcută înscriere cu “roşu sărbătoresc”. Iar 
dacă vom participa şi la Sfânta Liturghie din început de 
an, ne vom aminti că sărbătorim şi pe Pruncul lisus, 
Căruia I S-a pus mântuitorul Nume în a opta zi de la 
slăvita Sa Nastere, dar şi că trebuie sărbătorit cel trecut 
spre cele veşnice în anul 379 la întâi ianuarie, prea 
plăcutul Domnului, sfântul ierarh Vasile cel Mare! 

Să păşim în Sfintele Sărbători cu sufletele cât mai 
curate, deoarece numai așa vom putea primi Lumina cea 
dumnezeiască revărsată, îmbelşugat, acum 2000 de ani 
asupra lumii. Şi acelaşi suflet curatit prin baia Spovedaniei 
şi a unirii cu Hristos prin Taina Împărtăşaniei, are 
capacitatea de a descoperi noi taine şi înţelesuri, 
umplându-se de uimire şi bucurie - aşa cum frumos 
spune Sf. Ierarh şi Martir Antim Ivireanul: “Nu ştiu de 
ce mă voi minuna întâi? De zămislirea cea fără de 
sămânță, sau că prin naşterea aceasta mai mult s-a slăvit 
fecioria? Şi (oare) nu este minune că a născut şi a rămas 
Fecioară curată, că a născut pe Cel ce este începutul 
fecioriei şi întru totul curat?” 

Sărbători cu aleasă prăznuire şi An Nou binecuvântat! 

+IRINEU Episcop Vicar 


Vesti de la Vatra con. de ta pag. 20 


— PC Diacon Cornel Irom din Sibiu 
— PC Protosinghel Irineu Dogaru de la Catedrala 
Patriarhală din Bucureşti 
— ca Pr Gabriel Atanasiu din parohia Balş, jud 
t. 
Oaspetii au înconjurat pe Prea Sfinţitul Irineu şi în 
„data de 8 noiembrie la Mânăstirea Înălţarea Domnului 
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cu ocazia sărbătorii Sfinţilor Arhangheli Mihail şi 
Gavriil, ziua onomastică a Prea Cuviosului Părinte 
Arhimandrit Mihail, stareţul Mânăstirii. 

__ Duminică, 9 noiembrie, Prea Sfinţitul Irineu şi Prea 
Sfinţitul Daniil au slujit Sfânta Liturghie Arhierească 
la Biserica Sfinţii Apostoli Petru şi Pavel din 
Dearborn Heights urmată de un banchet festiv. 

Corespondent 


e 


Sfânta Liturghie ees Cont. de la pag. 21 


Împărtăşanie, “pentru harul Sfântului Duh, prezent în 
chip nevăzut şi arătarea aici a tainelor mântuirii noastre” 
(Sf. Maxim Mărturisitorul). 

La Sfânta Liturghie avem pe “Hristos în mijlocul 
nostru”, în stare de jertfă şi desăvârşit arhiereu jertfitor. 
Prezenţa Sa apropiată dă reculegerii noastre şi rugăciunii 
Bisericii întregi o mare putere duhovnicească şi sporeşte 
nădejdile în ascultarea şi împlinirea nazuintelor crestinesti 
de mai bine. Participarea noastra la Liturghie, impreuna- 
liturghisirea noastră se cuvine să fie activă, şi cu toată 
fiinţa, integrându-ne deplin în ritualul cultic — “Toată 
suflarea să laude pe Domnul !” 

Pentru binele, pacea şi sporul fiecăruia în parte şi al 
familiei, tot creştinul va lăsa pentru o vreme “grija cea 
lumească”, pentru necesarul popas duminical în “Casa 
Domnului”. Va găsi aici învăţătură ziditoare. de suflet 
şi călăuzitoare în viaţă, va primi pe Hristos euharistic şi 
binecuvântarea Bisericii. 

În Sfânta Liturghie, marea rugăciune, rugăciunea prin 
excelenţă a Bisericii, “Hristos petrece întru noi şi noi 
întru El” (Ioan 6,56), în atmosferă de caldă comuniune, 
unde se întâlnesc cele cereşti cu cele pământeşti. Astfel 
că la ieşirea din biserică ne simţim totdeauna mai luminati 
şi mai indreptati, împăcaţi sufleteşte, mai apropiaţi de 
Dumnezeu şi cu mult mai mult elan spre adevărata 
viaţă creştină. 

Pr. Dr. Nicolae Stoleru 
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